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: Suomen ulkoministeri Halonen:

Rauhankumppanuus
ei ole Naton odotushuone

Suomen ulkoministeri Tarja Halosen (sd) mielesta
sekd Naton ettd Venijin olisi ndhtdva Naton laa-
jennetun rauhankumppanuuden edut. Halonen
sanoi askettdin Helsingissd pidetyssd seminaaris-
sa, ettd rauhankumppanuudessa ei ole kysymys
Nato-jdsenyyden odotushuoneesta vaan yhdesta
osallistumisen mallista.

Halonen puhui Steten (Suomen toimikunta Eu-
roopan turvallisuuden edistidmiseksi) jarjesta-
missd seminaarissa, jossa pohdittiin Suomen ase-
maa Euroopan uudessa turva-arkkitehtuurissa.
Halonen piti Naton ja Venijan vilistd sopimusta
myénteisend asiana, mutta katsoi myés rauhan-
kumppanuuden eli PfP:n kaipaavan jatkoa.

Halosen mielestd Suomen liittyminen Euro-
atlanttiseen kumppanuusneuvosoon EAPC:hen oli
luonnollinen jatko Suomen aiemmalle toiminnalle.
EAPC perustettiin muutama viikko sitten Sintras-
sa Portugalissa pidetyssad ulkoministerikokoukses-
sa, johon osallistuivat Nato-maat seka sotilaslijiton
ns. kumppanuusmaat.

Halosen mielestd Eurooppa ei ole Naton ja Ve-
nijan sopimuksen myétd jakautumassa uudelleen
etupliirethin. Han totesi, ettd Nato on avoin jar-
jestd, jonka laajeneminen on jatkuva prosessi.

(STT)

Suomi kahdeksas YK:n
Inhimillisen kehityksen
vuosiraportissa

Suomen sosiaalipolitiikka toimii hyvin
huolimatta tilla vuosikymmenella tehdyis-
ta leikkauksista, ilmenee YK:n tuoreesta
vertailusta.

Suomessa on teollisuusmaista vihiten kéyhissa
oloissa eldvia lapsia ja tuloerot ovat maassa
pienemmait kuin muissa teollisuusmaissa. Yksin-
huoltajaperheissa eldvien lasten tilanne on Suo-
messa erityisen hyvi, sanotaan YK:n kehitysjérjes-
tén raportissa.

Suomi sfjoittuu nyt kahdeksannelle sijalle eli on
pudonnut kaksi sijaa viime vuodesta. Suomen ti-
lastoja synkistédvat korkea tyottomyys ja suuret

" lidhes 2,000-piisen opiskelijajoukon lisiksi noin 4,000-5,000. Paikalla olleen Stig

7,000 Lipposen kuorossa

HANOVER, NH - Professori James Edward Wright esitteli kaikki kahdeksan
kunniatohtoria Dartmouth Collegen kampuksella, joukossa viimeisend Suomen
piiministeri Paavo Lipponen. Hin sitten ohjelman mukaisesti ryhtyi pitimain
piittijiistilaisuuden puhettaan, joka tuli rauhallisesti ja vaikeuksitta, kestien
tasan 17 minuuttia. Lipposen puhe oli lennokas, mutta myos poliittinen, ylittien
uutiskynnyksen USA:ssa. Kuuljjoita vastaleivotulla lakitieteen kunniatohtorilla oli

Hiiggblomin mukaan voidaan puhua menestyksesti. Hinen kommenttinsa tilaisuu-
desta loytyy sivulta 3. Kuva: Stig Higgblom
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Special offer for new RAIVAAJA subscribers!

Three months for five bucks! Whether you read Finnish or English,
RAIVAAJA will keep in touch with your roots, current Finnish American
activities and events in Finland. Subscribe today!

Name

Address

Note: This offer is limited to new subscribers only and expires on August
31, 1997. Regular USA subscription rates are $28.00 a year, $20.00 for
six months, and $16.00 for three months. Send this coupon and your
check payable to Raivaaja Publishing Company, P.O. Box 600, Fitchburg,
MA 01420-0600.
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« Finlandia Foundation Boston Chapter sponsors cooking workshop
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Suomesta on viimeisen 150
vuoden aikana muuttanut
maailmalle yli miljoona ih-
mistid. Yhtddn kokonaista
historiaa tai suurta siirtolais-
romaania ei ole alheesta kir-
joltettu.

Mellla ei ole ollut omaa Vil-
helm Mobergiamme, jonka
Amerikan-arkun sisallostéa
ruotsalaiset ammentavat yha
niin sfirtolaisuustietoa kuin -
kokemuksia. Todellakin, ko-
ko Ruotsin siirtolaistutki-
muksen historia on peréisin
arkullisesta papereita, joita
Moberg hankki matkoillaan
Yhdysvalloissa.

Viimeksi Abba-kaverusten
tekema Kristina fran Duve-
méla -musikaali heratti ruot-
salaiset jilleen oman kansal-
lisen tragediansa pohdintaan.

Amerikan arkku raollaan

Suomen siirtolaisuuden historian
ensimmdinen osa murtaa myyttejd

Moberg totesikin 1950-luvul-
la, kun hinen neliosainen
slirtolaiseepoksensa, Maasta-
muuttajat, oli valmistumaisil-
laan: "joka neljas ruotsa-
lainen jatti kotimaansa, eiko
se ole suurempi kansallinen
katastrofi kuin Ruotsin suur-
valta-ajan paattyminen".

Meilld on ollut sotamme ja
sortokautemme, omat kansal-
liset katastrofimme, jotka
ovat olleet kirjallisuuden,
elokuvan ja teatterin kes-
keistd ailhepiiria tdlld vuo-
sisadalla. Kun suomalaista
slirtolaisuutta vertaa naapu-
rimaidemme kokemuksiin,
tapahtuman kokoluokka on-
kin tdysin toinen.

Meidan vdestostamme vain
noin 14 prosenttia vuosisa-
dan vaihteen vidkilukuun

Kirja-arvostelu
Suureen Léinteen,
Slirtolaisuus Suomesta Poh-
Jots-Amertkkaan. Suomalai-
sen slirtolaisuuden historia,
osa 1. Suomen siirtolaisuus-
Instituuttt. 307 s.

suhteutettuna muutti muu-
alle, 1ahinn&4 Pohjois-Amerik-
kaan.

Ruotsalaisista lahti joka
neljas ja norjalaisista joka
kolmas. Kaiken kaikkiaan
Pohjois-Amerikkaan muutti
sfirtclaisuuden vuosisadalla,
1840-1940, noin 37 miljoo-
naa eurooppalaista, heista
vain joka sadas oli suoma-
lainen.

Siirtolaisuus Euroopasta Eriistd Euroopan maista
Yhdysvaltoihin Yhdysvaltoihin v. 1821 - 1929
v. 1821 - 1929 tulleet siirtolaiset
1821 - 1830 143 000
Saksa 5 900 000
1831 - 1840 599 % Tl i
1841 — 1850 1713 Ttalia ehn o
oo 2226000 Mavilta-Unkari 4 100 000
1861 - 1870 2315 000 Englant % 360 060
1871 — 1880 2 812 000 ; :
Venijd 3 300 000
1881 - 1890 5 247 000 R 1300 060
1891 - 1900 3 688 000 Norja 5 606
1901 - 1910 8 795 000
1911 - 1920 5 736 000 T ;
350 000
1921 - 1929 3 866 000 Suom) ;
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Nimipaivat

Kesidkuun 18 p., Tapio
Kesdkuun 19 p., Siiri
Kesdkuun 20 p., Into
Kesdkuun 21 p., Ahti, Ahto
Juhannuspdivd
Suomen lipun pdtvd
Kesdkuun 22 p., Paula, Liina,
Pauliina
Kesdkuun 23 p., Aatto, Aatu,
Adolf
Kesidkuun 24 p., Johannes,
Juhani, Juha, Juho, Jukka
Jussi, Janne, Jani, Juhana
Kesdkuun 25 p., Uuno
Kesidkuun 26 p., Jorma,
Jarmo, Jarkko, Jarno
Jere, Jeremias
Kesdkuun 27 p., Elviira, Elvi
Kesidkuun 28 p., Leo
Kesdkuun 29 p., Pietari,
Pekka, Petri, Petra
Petteri, Pekko
Kesédkuun 30 p., Paivio, Paivo
Heindkuun 1 p., Aaro, Aaron

Lumperijcdkin
haave toteutuu

"Miehia tukkitoissa . . . mis-
sa vilpyy se runodilija, joka
laulaisi tyén ja luonnon aate-
luutta aarniometsiin onka-
loissa, joka runorytmein ku-
vaisi paivian helletta, yon vi-
lua, kaatuvan ikihongan rys-
kettd, hoyrykoneen tuskaista
tohinaa ja loukkaantuneen
korvenraatajan kuoleman
tuskaa?"

Nain kirjoitti nimimerkki
Pouhu Poutavaara "lumperi-
jakkien" ell metsityémiesten
Ahjo- lehdessa 1916.

Turun siirtolaisinstituutti on
saanut vihdoin liikkeelle
suurhankkeen, jota on suun-
niteltu jo kolmekymmenta
vuotta. Suomen siirtolaisuu-
den kuusiosainen historia il-
mestyy ennen vuosituhannen
vaihdetta. Ensimmadiinen osa
on jo valmis ja seuraava val-
mistuu loppuvuodesta.

Ensimmainen osa keskittyy
Pohjois-Amerikkaan, se esit-
telee enimmdikseen jo 1970-
luvulla tehdyn perustutki-
muksen, joskin uusikin tut-
kimus on otettu mukhan.
Kakkososa jatkaa Yhdysval-
tojen ja Kanadan siirtolaisuu-
den raportointia.

Kirjassa on yksi loistava
piirre. Se puhaltaa hengen
historialliseen 1lmi66n, se
esittelee massaliikkeen yksilot
ja antaa heille d4dnen. Se pe-
rustuu paitsi historiantutki-
joiden kerdaamiin faktoihin,
mydés niiden tuhansien ja
tuhansien kirjeiden ja muiden
henkilékohtaisten dokument-
tien aineistoon, joka makaa
arkistojen kitkéissi.

Jos historiankirjoitus on
usein yhtd myyttien kokoel-
maa, on siirtolaisuushistorian
kirjoitus erityisesti ollut nii-
hin péiviin asti juuri sit4.

"Siirtolaisten elimi oli tus-
kaista toilaamista. Sielld

kaukana Amerikassa viluiset,"

nilkédiset ja yksinaiset per-
heensd hylkdidmit miehet
metsidssd raatoivat ja ryyppé-
siviat", on yleinen tulkinta,
jota siirtolaisuudesta on pit-
kédin pidetty yll4. Kérsimyk-
sid on haluttu korostaa, jotta
on voitu samalla vahvistaa
myyttid ankarista uurtajista,

Amerikan rakentajista.

Myyttyeja pitaviat yllA myos
slirtolaisuustutkijat, ovathan
he useimmiten siirtolaisten
lapsia ja suhtautuvat van-
hempiensa ja isovanhempien-
sa kokemuksiin joskus tur-
han tunteellisesti.

Rieno Kero asettuu uusim-
man siirtolaistutkimuksen
kanssa samoille linjoille mur-
tamalla myyttejd, vaikka hin
el sitd sano. Kun myytti yk-
sindisestd korven raatajasta
rikkoutuu, se ei Keron teks-
tissd kuitenkaan katoa. Kuva
vain tarkentuu. Ei kaikilla
mennyt huonosti, vaikka mo-
nilla menikin. Siirtolaishis-
toriaan tulee Keron tekstissi
varejd, valoa ja varjoja.

Suureen Ldnteen ei ole yh-
den totuuden kirja, miké his-
toriantutkijalle on pelkiksi
kunniaksi,

Muutto
vaatl vargja

Siirtolaiseksi lahtéoén littyy
vahintdian yht4 paljon myytte-
J4 kuin elamain Amerikan
kultamaasda. Toki Amerikas-
ta maalailtiin taalla Euroo-
passa ihmeellista kuvaa; tiet
olivat kullalla paallystetyt ja
riisid sokeria riitti Amerikassa
kéyhankin syéda vaikka vat-
sansa kipedksi.

Aivan koéyhat eivat Amerik-
kaan pidsseet, siirtolaisuus
vaati varoja. Matkalippu New
Yorkiin vuonna 1899 maksoi
nykyrahassa noin kolme tu-
hatta markkaa. Jos oll aiko-
mus menni liansirannikolle
asti, saattol matka maksaa
14hes10 000 markkaa.

Monen siirtolaisen ensim-
maéiset vuodet kuluivat mat-
karahojen takaisin maksa-
miseen, silld vaikka lippu oli
ailemmin menneeltd suku-
laiselta tai ystavilta tullutkin,
se oli silti maksettava alku-
aikojen pienistéd tienesteistd
takaisin.

Syyt ja seuraukset vaihteli-
vat muuttajan mukaan. Nor-
jasta lidhdettiin jo 1840-luvul-
la hankkimaan jo muutenkin
kohtuullisen vauraalle suvul-
le lisdi elintilaa eli hyvaa vil-
jelysmaata, josta kotimaassa
oli pula. Ruotsin siirtolai-

seuraavalle sivulle

Lahjoituksia
Raivaajalle

TUKEMISRAHASTO 1997: §3,406.40

Anna Niemen muistolle

Ellen & Tauno Mattscn, Lunenburg, MA
Jonathan Ratila, Fitchburg, MA

Klitos lahjolttajille!

Kiitos mybs Pentti Laineelle, Lunenburg (MA), vahaus-

koneen huollosta.
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edellissivulta

suusvuodet jatkuivat 1840-
luvulta vuosisadan vaihtee-
seen.

Suomesta lihti paljon torp-
pareita, nuorempia veljia ja
plikatyttdja vasta ldhempani
vuosisadan vaihdetta. Ameri-
kan sisillissota 1860-luvulla
katkaisi siirtolaisuuden lihes
tyystin vuosikymmenekst.
Sen jalkeen muuttaneet suo-
malaiset ja "muut itieuroop-
palaiset” muodostivat oman
"uudeksi siirtolaisuudeksi"
kutsutun aallokon, joka
suuntautui enemman kau-
punkeihin ja kasvaviin teollis-
uskeskuksiin.

Useimmat suomalaissiirto-
laiset menividt Amerikkaan
tienaamaan ylimadadraista ra-
haa, jonka saattol Suomeen
palattua kiyttdd talon tai
maapalan hankintaan.

Kero kuitenkin toteaa, etta
vaikka taloudelliset seikat oli-
vat usein ykkdsend muutta-
jan mielessa ja niitd helposti
painotettiin, siirtolaisuus oli
vuosisadan vaihteen tienoilla
ratkaisu pulmaan kuin pul-
maan. _

Jokaisella lihtijadlla ol yleis-
ten sylden lisdksi myds omat
yksityiset syynsa.

"Olf mieli ndhd4 maailmaa
ja mitd muut thmiset meinaa,
ja ettd wanhoina paiwina
osaisin puhua enemmén kuin
ukot Sawossa, jotka tunkiol-
taan katselewat paiwannou-
sua ja kuuntelevat kden kuk-
kumista", kirjoitti nimimerki
Tervakoura Pohjois-Suomi-
lehdessi 1879.

Silrtolaisuus ei ole
tekninen prosessi

Sfirtolaisuutta on aikaisém-
min tarkasteltu melko me-
kaanisena ja tekniseni pro-
sessina, jossa massat siir-
tylviat hoyrylaivalitkenteen,
tyollisyystilanteen, maanperi-
myslakien ja muiden tyénto-
ja vetovaikutusten voimasta
mantereelta toiselle.

Térkeéd uudelleentulkinta on
inhimmillisen tekijdn 16ytymi-
nen: yhteiskunnan maallis-
tuessa, teollistumisen ja tie-
donvilityksen kehittymisen
myo6td maajussin uskonnolli-
nen fatalismi muuttui. itses-
tddan ja perheestdian huol-
tapitiavaksi "yksitylsyrittaja-
mentaliteetiksi". Kirkon ja
valtion kuuliaiset alamaiset
16ysivit itsestadn ldhtijan,
oman eldminsa sankarin.

Moberg kuvaa oivallisella ta-
valla Maastamuuttajat- eepok-
sensa ensimmaisessd osassa
padhenkilén, Karl Oskar Nils-

sonin, identiteetin muuttumi-
sen. Sen seurauksena hin'

nédkee itsensd eldméidstdin
vastuussaolevana- talmijana,
eiks ainoastaan Jumalan tah-
don toteuttajana, smolanti-
laisen kivipellon ikuisena

Kynt4j4nA.

On tdrkeidd, etta tdllainen
pohdinta saa sijansa tutki-
muksessa. Pelkilld laivalip-
pujen halpenemisella ja muil-
la "teknisilla" selityksilld siir-
tolaisuudesta ef muodostu oi-
keaksi. Sfiirtolainen ei ole, ei-
ké ollut, pelkki tyéntd- ja ve-
tovaikutusten sinne tidnne

heittelemd maailmantalouden
yksikkd.

Autloltunut suomalalsfarmi
Michiganissa. Kuva: Armas Hollo

Yhteistd useimmille suoma-
laissiirtolaisille oli aitkomus
palata, vilden vuoden kulut-
tua ja rikkaana miehena.
Monelle kdvi nin, ettd Suo-
meen lihto el koskaan onnis-
tunut, kun jo menomatkan
maksussakin oli vaikeuksia.
Kuitenkin noin viidennes lih-
tijoista palasi.

Italialaiset johtavat paluuti-
lastoja. Heist4d periti 60 pro-
senttia palasi, mutta norjalai-
sista ja ruotsalaisista vain

TeAEEEEPT

harva.

Térke4 osa Keron kirjoitta-
maa historiaa on naisten ja
lasten, avioliiton, sairauksien
ja vanhuuden kuvaus. El4-
méin ja kuoleman kysymyk-
set, "naisten hommat", ovat
tahinastisessa siirtolaistut-
kimuksessa jddneet ldhes
huomiotta.

Kaunokirjallisuus ei toki ole
rikollisia, mielisairaita, lapsia,
vanhuksia ja muita margi-
naali-1lmiéitd unohtanut.
Siit4d on esimerkkejd, paitsi
Mobergin teoksissa, myds
norjalaisten oman sfirtolais-
kirjailijan, Ole E. Rélvaagin,
romaanisarjassa ja ldhes tut-
kimattomassa suomalaissiir-
tolaisten kaunokirjallisessa
tuotannossa.

Kaunokirjalliset koti-ikdvan,
onnistumisen ja epidonnistu-
misen tunteiden kuvaukset,
monenkirjavat kokemukset ja
kohtalot tarjoavat lihaa tilas-
toluiden ymparille. Antti
Tuuri ja Lars Sund ovat vilme
vuosina paikanneet puutetta,
mutta todellinen sfirtolaissaa-
ga meiltd vield puuttuu.

Koiratorppia ja
avioeroja
Kero raottaa teoksessaan si-

tikin maailmaa, joka jaa ti-
lastohiiriltad nadkemattd. Yksi

tidllainen sfirtolaiselimin kol-
lektiivinen anekdootti on esi-
merkiksi sanomalehdissi jul-
kaistut avioeroilmoitukset,
joita oli tiuhaan amerikan-
suomalaisten lehdissi.
"Koska mieheni . . . el ole
kolmeen vuoteen antanut mi-
nulle mitidin tietoa eldmais-
tidin Amerikassa elki ole sen

ajan sisdin lihettinyt kuin 5
dollaria rahaa, ja koska hdn
kuuluu menneen uusiin nai-
misiin sielld, niin pidan itseni
hidnesti laillisesti eroitettu-
na.” .

Nain ilmoitti Hilda Alatalo
Stirtolainen- lehdessid vuonna

jatkuu sivulla 7

SUUREEN
LANTEEN

Siirtolaisuus Suomesta
Pohjois-Amerikkaan

kovakantinen

$30.00

Kirjoittaja: Reino Kero
Kustantaja: Siirtolaisuusinstituutti
Uutta, tutkittua tietoa Suomen siirtolaisuudesta
Yhdysvaltothin Ja Kanadaan; runsas kuvltus

+ $3.00 postikuluihin
Mass. asukkaat lisdtkdd

Raivaaja
P.O. Box 600, Fitchburg, MA 01420-0600

307 stvua

$1.50 myyntiveroa

' SPRING AND SUMMER IN FINLAND BEGINS HERE.

Summer in Finland begins at'a summer place. We know because we never forget

our roots in Finland.

So, if you're planning a trip to Finland to visit family or friends this spring or 2
! summer, make it a trip to remember. From the moment you plan your trip, until a

your trip to be all you want it to be.
That’s why our reservationists are quick and knowledgeable, our airport staff

specially selected and trained, our onboard service award-winning and our aircraft
modern MD-11's with true, wide-body comfort. Y
It's also why we offer excellent connections to throughout Finland and the rest of
Scandinavia and beyond.

For information and reservations, call your professional travel agent or Finnair.

1-800-950-5000.

Finnair 1s & partner in the worldwide Delta SkyMiles™ program and smoke-Iree across the Atlantic. Visit our web sile at hitp://www.us. finnaic.com

reservation is made and you return home really satisfied, Finnair strives to make

& F1rvvrr

Uncommon concern for the individual
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—— Riioleits —

Toimi S. Taavitsainen

GARDNER, MA - Toimi S.
Taavitsainen, 82, 376 Mat-
hews Street, kuoli kesdk. 13,
1997 Heywood sairaalassa
safrauden murtamana.

Hédn oli syntynyt Gardneris-
sa Albin ja Rauha (Rantala)
Taavitsaisen tyttirena ja oli
asunut palkkakunnalla koko
tkansa. Hin oli Gardner High
Schoolin kasvatti.

Monia vuosia edesmennyt
tyoskentell perheen maito-
farmilla. Mydéhemmin hin
toimi maaseudun posteljooni-
na, jddden eldkkeelle useita
vuosia sitten.

Taavitsainen oli innokas va-
lokuvaaja.

Kaipaamaan jia veli Eino
Taavitsainen, Gardner, sek
auseita sisarusten lapsia.

Sisko Weino Taavitsainen
kuoli 1993.

Smith Funeral Home, 69
Vernon St., toimitti hautaa-
mi-sen Wildwood hautaus-
maahan.

Smith Funeral Home, Inc.

Elden E. Bjurling
Douglas Stone

Directors

69 Vernon St., Gardner, MA
Tel. 508-632-0377

Marmorisia ja graniittisia
hautakivid
BOLSTER
Monumental Works
DAVID J. PRATT. cmistaja

Route 26, Oxford, Maine
Puh. 207-743-2673

MOORCROFT
HAUTAUSTOIMISTO

31 Myrtie Ave., Fitchburg, MA
Puh. 508-343-7137

Ystavallinen palvelu
PYSAKOINTITILAT

Richard C. Moorcroft
Stephen R. Moorcroft

Sulo J. Silander

TROY, NH - Sulo J. Silan-
der, 79, 29 Fitzwilllam Road,
kuoli kesdk. 5, 1997 koton-
aan lyhyen sairauden murta-
mana.

Hin oll syntynyt helmik. 14,
1918 John ja Senja (Marju-
saari) Silanderin poikana ja
oli asunut koko {ikédnsa
paikkakunnalla.

Silander oli tyéskennellyt yli
25 vuoden ajan Troy Mills
Inc.:n palveluksessa ennen
eliikkeelle jdamistasn.

edesmennyt ol toisen maa-
ilmansodan veteraani. Han
kuului Christ Lutheran seu-
rakuntaan ja nautti ulkoilma-
elamaéasta.

Kaipaamaan jai puoliso Tai-
mi M. (Ekonen) Silander; poi-
ka John Silander, Troy; kaksi
tytdrt4, Taimi Clark ja Martha
Silander, kumpikin Troy; veli
Herbert Silander, Griswold,
CT; kaksi lastenlasta; seki
useita sisarusten lapsia.

Hautaaminen toimitettu hil-
jaisuudessa Mountain View
hautausmaahan.

Vainajaa vol muistaa lahjoi-
tuksella: Troy Emergency
Ambulance Service Inc., P.O.
Box 675, Troy, NH 03465 tai
Christ Lutheran Church, P.O.
Box 189, Troy. A

Newton-Bartlett
HAUTAUSTOIMISTO

Tel. 603-863-2113
42 Main St., Newport, NH

May
Funeral Service

HAUTAUSTOIMISTO

RUSSELL W. MAY
Palvelusta Norwoodille ja
ymparistolle

85 Nichols St., Norwood, MA

Puhelin: 762-1509

=

NORDGREN

HAUTAUSTOIMISTO
300 Lincoln Street, Worcester, Mass.
Puhelin 852-2161

ARTHUR A. NORDGREN

Judith Joel

MANCHESTER, MA - Judith
Ann Joel, 93, kuoli kesidk. 8,
1997 Seacoast Nursing and
Retirement Center'ssa Glou-
cesterissa. Han oli Kenneth
H. Joelin leski.

Hin oli syntynyt kesdk. 19,
1904 Porissa Suomessa Karl
ja Selma (Bertness) Ranteen
tyttdreni ja oll asunut Manc-
hesterissid vuodesta 1993.
Hédn saapui Yhdysvaltoihin
1913 ja sai paastotodistuksen
Fitchburg High Schoolista
1923. Samana vuonna hén
voitti Biographical Grand Prize
palkinnon.

Edesmennyt oli asunut Lan-
sing, Ml:ssa, Fairlee, VT:ssa,
Hartford, CT; New York Cityn
alueella ja Los Angelesissa,
mutta plslmménfajan elamas-
taian han asui Arlingtonissa.

Joel oli tyéskennellyt kirjan-
pitdjana Eastern Cooperative
ja The Gordon Furniture Co.
yhtidissd ja myéhemmin puo-
lisonsa firmassa.

Héan kuului Finlandia Foun-
dationiin, Arlington Republi-
can Women's Clubiin, The flo-
rence Crittendeon Leagueen
ja Arlington Friday Social
Clubiin.

Bosk Funeral Home, 85
Blossom St., Fitchburg, huo-
lehti Foréest Hill hautausmaa-
han tapahtuneesta hautaa-
misesta.

Vainajaa vol muistaa lahjoi-
tuksella: the American Heart
Association, 20 Speen St.,
Framingham, MA 01701-
4688.

Veikko Vennamo kuollut

Suomen maaseudun puolu-
een luoja ja pitkdin kansan-
edustajana toiminut lakitie-
teen lisensiaatti Veikko Ven-
namo on kuollut. Hidn oli
kuollessaan 84-vuotias.

Vennamon poika p#ijohtaja
Pekka Vennamo kertol isinsi
kuolleen Helsingin yliopistolli-
sessa keskussairaalassa no-
peasti edenneeseen sairau-
teen.

Vennamo oli Suomen sodan-
jdlkeisen ajan poliittisessa
historiassa merkittivi vaikut-
taja. Hdn oli monessa mie-
lessé seki kiitelty ettd kiistel-
ty.

Vennamo syntyl pankinjoh-
tajan poikana Jaakkimassa
11. kesdkuuta 1913. Entisel-
td nimeltdidn hin oli Fennan-
der. Kannuksensa mittavalle
uralleen Vennamo loi sodan
aikana, jolloin hin oli keskei-
sesti mukana suunnittele-
massa siirtovden pika-asu-
tusta. Kansanedustajaksi han
nousi maalaisliiton listoflta jo
vuonna 1945. Toisena valtio-
varainministerind hdn toimi
1950-luvun puolivalissa.

Havittydian maalaisliiton pu-
heenjohtajakilvassa ja rii-
taannuttuaan puolueen joh-
don kanssa hidn erosi puo-
lueesta ja perusti oman puo-
lueen vuonna 1959. Puolueen
nimeksi tuli aluksi Suomen
pientalonpoikien puolue. Sit-
temmin se sai nimen Suomen
maaseudun puolue.

Vennamon tirkeimpiin kuu-
luvana eldméntyéni voidaan
pitda juuri SMP:n nostamista
Suomen poliittiselle kartalla.
Palkinnon tydstddn Vennamo
sai, kun SMP vastoin kaikkia
"roknooseja" saavutti mitta-
van vaalivoiton vuoden 1970
eduskuntavaaleissa.

Danielson, Conn.
Tel. 203-774-3284

TILLINGHAST - Hautaustoimisto

&2

Central Village, Conn.
Tel. 203-564-2147 :

Poughkeepsie, NY
452-1680

Robert H. Auchmoody Funeral Homes, Inc.

Hopewell Junction, NY
221-9234

Fishkill, NY
896-6166

EDW. C. HALVORSEN, INC.

FUNERAL DIRECTORS
5310 Eighth Avenue, Brooklyn, N.Y. 11220

In continuous service to the community since 1849

Bosk
Funeral Home

83 Blossom Street
Fitchburg, MA 01420
(508) 342-3635

Ashburnham
Funeral Chapel

33 R. Main Street
Ashburnham, MA
(508) 827-5700

John A, Bosk, Sr.

Donald G. Dufault
Registered Directors

John A. Bosk, Jr.

* BANK TRUSTS -

MEMBERS OF LOCAL AND INTERNATIONAL
ASSOCIATIONS TO SERVE YOU WORLD WIDE.

LOCAL MEMBER CREMATION ASSOCIATION OF NORTH AMERICA
PRE-PLANNING AVAILABLE TO SUIT EVERY NEED FUNDED THROUGH:

* ASSOCIATION CANADO-AMERICAINE + ATA INSURANCE

nstha INSURANCE

AT-NEED SERVICES - CHURCH - CHAPEL - CEMETERY - RESIDENCE
SERYVING ALL FAITHS

S awyer- Jller- T asciarells

Rtchburg

Henry J. Masclarelll
Howard J. Miller

Maossochusetts
Futeral

Trugt*

AN

Funeral ]/r;me.y, ,Vncarpora/eo/

129 Elm Street © 123 Main Street * 3 Massachusetts Ave.

Wesimineter
Direclors:

John F. Masclarelll

508-345-6778
Fax 508-345-5886
Also Serving Ashby, Ashburnham, Hubbardston

and Princeton

b A

Lunenburg

Michael D Masclarell
Ina A. Davidson-Carey

)

Nyttemmin SMP on jo pois-
tunut Suomen puoluepolitii-
kasta. Sisiiset ristiriidat repi-
vt SMP:td. Iso osa eduskun-
taryhmasta lipesi SMP:sti ja
perusti Suomen kansan yhte-
nédisyyden puoleen. Tédstidkin
puolueesta on kauan ollut
enéd vain muisto jiljelld.

Vennamo valittiin SMP:n
kunniapuheenjohtaiaksi
vuonna 1981. Han oli kol-
masti puolueen president-
tiehdokkaana. Eduskunnan
jadsenend hin oli vuoteen
1987.

Rotosherroja
vastaan

Vennamo tunnettiin ennen
muuta oppositiopuolueen joh-
tajana. Han kdytti hyvin
varikdsta kieltad ja tuomitsi
jyrkin sanoin poliittisen pelin.
Hénen kayttidminsa termi
rétosherra on jadnyt elamiin
suomalaiseen kielenkayttdéon.
Vennamon toiminta eduskun-
nassa oli vililld niinkin kii-
vasta, ettd kerran vahtimesta-
rit joutuivat kantamaan hai-
net istuntosalista.

1980-luku toi muutoksen
tuulet SMP:henkin. Pekka
Vennamon johdolla puolue
tuli hallituskelpoiseksi. SMP:
114 olikin edustus hallitukses-
sa Kalevi Sorsan (sd) neljdn-
nessi hallituksessa vuosina
1983-87 ja Harri Holkerin
(kok) hallituksessa vuosina
1987-91.

jatkuu seuraavalla sivulla

Seurakuntien uutisia

Fitchburg, MA

Bethel-seurakunta

Suomenkielinen radiohar-
taus HYVAT UUTISET lihete-
tddn joka sunnuntaiaamu
asemalta WEIM aml1280,
Fitchburg, klo 8:45.

Kesdkuun hengelliset tilai-
suudet 8. ja 22. paiva klo 2
ip. Elm St. Lahetyskirkossa.
Kaikki tervetulleita myods ko-
tikoukstin.

Tiedusteluja seurakunnan
toiminnasta voi tehda 343-
9659.

Elm St.
Lihetysseurakunta

Jumalanpalvelus sunnun-
taina klo 9:30 aamulla. Pas-
tori John Buczynski saarnaa.
Pikkulapsille on jarjestetty
hoito jumalanpalveluksen
ajakst.

Kellokuoro kokoontuu maa-
nantai-iltaisin klo 7:00.

Kirkkokuoro harjoittelee tiis-
tai-iltaisin klo 6:45.

Hartaustilaisuus keskiviik-
koisin klo 2:00 iltapaivalla.

Messiah Lutheran
seurakunta

Sunnuntaisin klo 9:15 aam,
pyhikoulu, aikuisten ja kor-
keakoululaisten raamattu-
tunnit. Klo 10:30 englannin-
kielinen ehtoollis-jumalan-
palvelus. !

i
|
I
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Fitchburg, MA

Torstaina, kesikuun 26. p:
nd Faartti kansantanssiryh-
ma Turusta Suomesta esiin-
tyy klo 7:30 illalla Saiman
Puistossa. y

Faartti esittdd suomalaisia '

ja karjalaisia tanhuja, mu-
slikkia ja lauluja.

Ohjelman jdlkeen tanssit
Bert Stromholmin musiikin
tahtiin.

Liput $7.00 virvokkeineen.
Revontulet jdrjestdd kahvi-
poydan.

Lisatietoja: Irene Kamila
508-874-2017 ja Maija Mard
508-582-7717.

Suomalaista kansantanssia
ja -musiikkia vaaliva Turun
Kansantanssin Ystaviat r.y.
perustettiin vuonna 1970 Tu-
russa. Yl 800 yhdistyksen
jasenta harrastaa kansan-
tanssin ja -musiikin lisdksi
perinteisid kdden taitoja ja
vaalii juhlaperinteita.

Kansainvilisia kontakteja
yhdistys on aktiivisesti pita-
nyt ylli eri ryhmien vierailles-
sa maailmalla sekd ryhmien
toimiessa vastavuoroisesti it-
se isdntind ulkolaisille kan-
santanssiryhmille.

Yhdistykselld on puvystos-
saan satoja talkoolla kéasin-
tehtyjd kansallispukuja.

Faartti on 1977 perustettu
nuorten kansantanssi- ja mu-
siikkiryhma. Ryhméin vah-
vuus on nuorissa tanssijois-
sa, jotka ovat kasvaneet kan-
santanssiharrastuksen mu-
kana lapsiryhmasta atkuisten
eslintyvidksi ryhméksi. Siina
on 18 tanssijaa ja 3-5 softta-
Jjaa, {altddn 18-30-vuotaita.

Suomalaisilla ja kansainvili-
silla festivaaleilla vuotuisesti
vierailevan ryhmné ohjelmisto
on paaocsin perinteistd suo-
malaista ja karjalaista kan-
santanssia, -musiikkia ja -
laulua. Esiintymisten lisdksi
osa ryhmén toimintaa on juh-
latilaisuuksien, iltamien ja
tanssien jirjestiminen.

Ryhmni naiset esiintyvit
Lapuan kansallispuvuissa ja
karjalaisissa kansanpuvuis-
sa, fereseissd. Miehet kayt-
tdviat Karstulan kansallispu-
kua ja karjalaista kansan-
asua.

Suomalaisen Kansantanssin
Ystédvien katselmuksiin Faart-
ti on osallistunut viilme vuosi-
na kiitettavin arvosteluin.

Ryhmai on tehnyt esiintymis-
matkoja Ruotsiin, Puolaan,
Tanskaan, Belgilaan, Italiaan,
Turkkiin, Unkariin, Latviaan
Ja2 Ranskaan.

VENNAMO . . .
jatkoa edellissivulta

Vennamo oli pitkdin tulli-
hallituksen virassa. Tullineu-
vokseksi hdnet nimitettiin
vuonna 1960, ja tasta virasta
sail eron 20 vuotta mydéhem-
min.

Viimeisen kerran Vennamo
oli SMP:n presidenttiehdok-
kaana vuoden 1982 vaaleissa.
Kuitenkin vain pari kuukaut-
ta ennen valintaansa SMP:n
kunniapuheenjohtajaksi hén
oli asettanut ehdoksi, etta
pre-sidentinvaalin ratkaise-
valla kierroksella SMP:n valit-
sijamiehet asettuvat silloisen
paaministeri Mauno Koiviston
taakse. (STT)

kirkossa.

Miia ja Jeffrey Croft

Miia Maria Talviharju ja Jeffrey Sherman Croft vihittiin
huhtikuun 26. paivina North Uxbridge (MA) Baptist
Haajuhlia vietettiin Blissful Meadowsissa
Uxbridgessd. Vieraita oli saapunut Suomesta, Kanadasta,
Floridasta seka tietenkin ldhiymparistostd, kalkkiaan 180.
Nuoripari asuu Whitinsvillessa.
ovat Fitchburgissa asuvat Helena ja Mikko Talviharju.

Morsiamen vanhemmat

Talviharjun tytot
menivdt naimisiin

Vanhempi edelld, nuorempl perdssd

Maiju ja Bret Purvis

Maiju Monica Talviharju ja Bret Allen Purvis vihittiin 31.
toukokuuta Messiah Lutheran kirkossa Fitchburgissa
(MA). Haita juhlittiin Saiman Puistossa. Lasni oli n. 130
vierasta Suomesta,Kanadasta, Arizonasta, Kaliforniasta,
Vermontista sekd suuri joukko sukulaisia ja ystavia
lahiseudulta. . Nuoripari asuu Ashburnhamissid. Morsian
fitchburgilaisten Helena ja Mikko Talviharjun tytar.

Fitchburg, MA

West Groton, MA

Stratton Players teatteriryh-
méin kesiohjelma alkaa Jeff-
rey Hatcherin niaytelmélla
"Scotland Road". Tamaéa on
'ndytelmin ensiesitys Yhdys-
valloissa. Naytokset kesa-
kuun 19, 20, 21, 26, 27 ja 28
piivina klo 8:00 illalla.

Miriam Lehto on yksi timéin
mysteerindytelman naytteli-
joista.

Heindkuun 24, 25, 26 ja 31
sek# elok. 1 ja 2 péivind on
esitysvuorossa Muriel Resni-
kin "Any Wednesday" kome-
dia, minkid ohjauksesta vas-
taa Miriam lehto. Naytokset
alkavat klo 8:00 fllalla.’

Stratton Playhouse sijait-see
‘osoltteessa 60 Wallace Street.

Lippuvaraukset numerosta

508-345-6066.

'

GLT teatteriryhma esittaa |
poliittisen satiiristi Tom Leh-
rerin musikaalin "Tomfoolery" °
kesdkuun 20. ja 21. padivana,
illallinen klo 7:00 illalla, |
naytos klo 8:00 sekid kesik.
22. p:na klo 2:00 iltapaivalla
Groton Senior Center'ssa,
Rte. 225.

Esityksen musiikillisena
johtajana toimii amerikan-

Tanssit Jarjestamme matkoja
Saiman Puistossa Floridaan ja
{ Suomeéen ja
kels;?i;z.lgtﬁlg?né minne tahansa maailmassa
klo 8 - 12 yolla PURammeclion
Dori Wells i
GIT MATKATOIMISTO
soittaa
Kaikki tervetulleita! 69 Main St. Leominster
Finnish American Club of Saima Puh. 537-4536
.

suomalainen Jay Janell Leo-
minsterista.

Lippuvaraukset ja lisatiedot
numerosta 508-433-9599.

INORTHEND

SUBARU-MAZDA -

Rte. 13, Lunenburg
(508) 582-4911 « 1-800-548-6699

ISUZU-SUZUKI

525 John Fitch Hwy., Fitchburg
(508) 345-1011 * 1-800-345-SAVE

v CHOICE

INSURANCE AGENCY, INC

‘I’lyn.hlllnog vakuutuspalvelu
KIINTEISTO - IRTAIMISTO

KODINOMISTAJIEN
AUTO - PALO - HENKIVAKUUTUKSIA

376 Summer St.
Fitchburg, MA
Tel. 508-343-4853
Eino E. Niinimaki
SUOMEA PUHUVIA VIRKAILIJOITA

Kutsumme kaikkia

Mansikkajuhlaamme

sunnuntaina, kesikuun 29. p:ni klo 5:00 iltapaivalla
750 Rindge Road, Fitchburg

Messiah luterilaisen seurakunnan suomenkielinen Naistenliitto

Vvilitetdan myés kiinteistoja

Kaikenlaisia vakuutuksia . . . . Puhutaan Suomea

| ™ NIEMI
. h‘k INSURANCE
AGENCY INC.

135 Main Street, P.O. Box 449

Westminster, MA
Puhelin 874-2921

HUHTALA OIL CO.

198 PATRIOTS ROAD, EAST TEMPLETON

* Our own service department to our customers
* New customers always welcome
* Our third generation

CALL 632-1221
Our service area is from North Rutland to Orange
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Suomen uutisia

Suomen uutisia

Puolustusvoimain komentaja:
Suomen valmiusjoukkotilanne
huolestuttava

Puolustusvoimien komentaja Gustav Hagglund
pitda Suomen valmiusjoukkotilannetta huolestut-
tavana. Han ehdottaa, ettd valmiusjoukkoihin
osallistuville pitaisi maksaa palkkio.

Valmiusjoukkoihin on vidhan hakijoita. Val-
miusjoukkotehtivista vol myos kieltdytya, vaikka
olisi ilmoittautunut nithin halukkaaksi. Hagglund
olettaa, ettd valmiusjoukoille maksettava palkka
saattaisi muuttaa tilannetta. Palkan suuruudeksi
hin ehdottaa tuhatta markkaa kuussa.

Hagglundia haastateltiin Eteld-Saimaa -lehdessa.

Sisu Auto menossa
Ruotsin markkinoille

Sisu Auto aloittaa syksyllda kuorma-autojensa
myynnin Ruotsiin. Avaus kovien ruotsalaismerk-
kien hallitsemille markkinoille tapahtuu Sisun yh-
teistyokumppanin Renaultin avulla. Sen myynti-
verkostoa ja varaosapalvelua laajennetaan vastaa-
maan Sisun tarpeita. Renaultia edustaa Ruotsissa
Skeppsbrons Lastvagnsimport AB.

Ruotsin markkinoilla Sisu tidydentdid Renaultin
mallistoa raskaimmassa puutavara- ja maansiirto-
autojen sarjassa.

Ruotsiin viedaan aluksi Renaultin ohjaamolla ja
amerikkalaisella MAC-moottorilla varustettua
Sisu-versiota. Myohemmin mallisto laajenee katta-
maan talla hetkella Suomen markkinoilla tarjolla
olevat vaihtoehdot. Autot rakennetaan Karjaan
tehtaalla.

Sisu Auton toimitusjohtajan Pekka E. Ojasen
mukaan avaus Ruotsliin ei olisi lainkaan mahdolli-
nen ilman Renault-yhteisty6td. Sen sijaan Nor-
jassa Sisulla on ennestddn myynti- ja huolto-
verkosto. Suomalaisille puunkuljetusautoille on
loytynyt kysyntaa etenkin Keski-ja Etela-Norjassa.

(STT)
Ahvenanmaa Hampurilaisale
huenial ennakoi ketjujen
pudotuspelia
autonomian Hampurilaisbusineksen kol-
P me suurta ketjua levittaytyy
75-vuotls_]uhlaa Suomessa kilvaassa tahdissa

Ahvenanmaa vietti askettain
itsehallintonsa 75-vuotisjuh-
lia presidentti Martti Ahti-
saari kunniavieraanaan.

Ahtisaari piti puheen Ahve-
nanmaan parlamentin juhla-
istunnossa ja osallistui sen
jalkeen juhlallisuuksiin, jois-
sa Pohjoismaiden parlament-
tien puhemiehet ja hallituk-
sen edustajat esittivit terveh-
dyksensid Ahvenanmaan maa-
kuntahallitukselle.

Myés eduskunnan puhemies
Riitta Uosukainen osallistui
Ahvenanmaan itsehallinnon
75-vuotisjuhlallisuuksiin,
Jjotka jirjestettiin Ahvenan-
maan parlamentin ensim-
maisen istunnon kunniaksi.
Tue historiallinen parlamen-
tin istunto oli kesdkuun 9.

paivina 1922. (STT)

vaikka samanaikaisesti usko-
taan tilaa olevan vain kahdel-
le valtakunnalliselle ketjulle.
Kesidn hampurilaisale enna-
kol pudotuspelin alkamista.
Pikaruokapaikkoja avattiin
pelkédstiain vilme vuonna noin
sata, joista lihes puolet kes-
kittyy hampurilaisiin. Kolmen
suuren ketjun hampurilais-
ravintoloita on yhteensid 160
Ja lisd4 rakennetaan vinhaa
vauhtia: Carrolsille 12, Hess-
burgerille 11 ja McDonaldsille
20 uutta ravintolaa vuoden
sis4lld. Maa kiy ahtaaksi.
Uusia pikaruokaketjuja, ku-
ten meksikolaisvaikutteista
Taco Belliad tai friteerattuun
kanaan keskittynyttd Kentuc-
ky Fried Chickenid, odotel-
lessa kuluttajat voivat kuitata
hyddyn hampurilaiskilvasta,
mikall mielivit. (MTV3)

Satu Hassi

Satu Hassi
vihreiden johtoon

Vihrein liton helsinkildinen
ydinjoukko karsi tappion,
kun puoluekokous valitsi vih-
reiden johtoon Satu Hassin,
46. Eduskuntaryhmin pu-
heenjohtaja Satu Hassi voitti
puoluetta kaksi vuotta johta-
neen Tuija Braxin 4d4dnin 88-
76. Puoluesihteeriksi dines-
tettlin selvin luvuin jyvasky-
ldlidinen Ari Heikkinen. Mybs
kaikki kolme varapuheenjoh-
tajaa ovat Helsingin ulkopuo-
lelta.

Ympiristdministeri Pekka
Haavisto oletti, ettd puheen-
johtajavaihdos ei oleellisesti
muuta puolueen linjaa. Vih-
reiden puoluekokous hyvik-
syl Euroopan talous- ja raha-
liittoon Emuun hyvin kriitti-
sestl suhtautuvan kannan-
oton. Sen mukaan Suomen ei
pidd menni Emuun ainakaan
ensimmaiisten joukossa, ja
mielelld4dn koko Emu-hanke
saisi seisahtaa. (HS)

Paaministeri Lipponen Washingtdnissa:

USA haluaa tiivista
yhteistyota

"Yhdysvallat haluaa hyvin tiivistd yhteistyota
Naton Madridin huippukokouksen jilkeen", sanoi
pdaministeri Paavo Lipponen viime viikolla
keskusteltuaan Washingtonissa varapresidentin Al
Goren, puolustusministeri Willlam Cohenin ja
apulaisulkoministerin Strobe Talbottin kanssa.
Keskusteluissa késiteltiin etupdidssia Euroopan
turvallisuutta sekid Itidmeren alueen ja Baltian
tilannetta suhteessa Naton laajenemiseen.

"On tarkoitus laatia Naton ja Baltian vilinen pe-
ruskirja, joka varapredsidentti Goren mukaan
allekirjoitetaan alkusyksystd korkealla tasolla",
Lipponen kertol.

Piiaministerin mukaan Gore ilmaisi Yhdysvaltain
tukevan voimakkaasti sitd, ettd Baltian maat pda-
seviat EU:n jaseniksi. Amerikkalaiset myos korosti-
vat, ettd Natonkin laajeneminen jatkuu ensim-
maisen aallon jalkeen.

"Yhdysvallat haluaa kehittia Madridin huippu-
kokouksessa perustettavaa euroatlanttisen kump-
panuuden neuvostoa kriisinhallintakysymysten
kiasittelemiseksi. Ehdotin, ettd myds Itimeren
alueen kysymyksia voitaisiin: kdsitelld neuvos-
tossa. Goren nidkemys oli, ettd juuri tallaisia
kysymyksia voitaisiin kisitelld", paaministeri
sanoi. Lipposen mukaan Gore korosti myds Vena-
ja-yhteistyon merkitysta jatkossa.

"Varapresidentti piti yhteisty6td Venidjdn luo-
teisalueiden, eli Suomen ldhialueiden, kehittdmi-
sessi tarkedand. Han toivoi myés Suomen mu-
kanaoloa Yhdysvaltain ja Venajan yhteistyossa.

(AL)

on tullut innokas kylpija.

teri.

Samaan kuvaan pddaministerin kanssa, tottakai

Fumio Takada on ollut parisen kuukautta Bostonissa. Hén on kotoisin Yoko-
hamasta, ammatiltaan lddkéri ja tutkija. Tarkoituksena hénelld on viipyé
Amerikassa ainakin parisen vuotta.

Jo useita viikkoja sitten Fumio 16ysi suomalaisen saunan Penbrokesta ja hénestéa

Kun Fumio sai kuulla, ettd Suomen péddministeri Paavo Lipponen on tulossa
Hanoveriin (NH) tullakseen leivotuksi lakitieteen kunniatohtoriksi, hdn paatti
matkata paikalle. Ehké hinelle jopa tarjoutuisi mahdollisuus tavata pdédminis-

Dartmouthin seremonian jilkeen pédédministeri Suomesta ja tohtori-tutkija Japa-
nista paiskasivat kdttd. Vidhidn ajan kuluttua syntyi ajatus kuvan ottamisesta.
Suostuisikohan paédministeri?

"Tottakai", sanoi Lipponen.

Ja tissa sitten se tulos. Puheensa pitinyt piddministeri hymyilee paremmin
kuin Japanin poika. Fumio Takada oli ilmoittautunut Bostonissa ilmestyvin
Gazette /| Kawara-ban-Ma -lehden valokuvaajaksi voidakseen tavata Lipposen. ;

Teksti ja kuva: Stig Higgblom
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From the desk of Stig Hiaggblom:

Soitin Suomeen kuullakse-
ni kuinka paministeri Paavo
Lipposen Dartmouthin yli-
opistolla pitamaan puhee-
seen oli suhtauduttu. ' Siis
se "Commencement Address"
Jjoksika kunniatohtorien kii-
tospuhetta kaikkien kunni-
aa saaneiden puolesta tailla
kutsutaan - ja sain: kuulla,
etta kylla tilaisuus oli huo-
mioitu.

"Vahan enemman kuin
miinusuutinen”, minulle
kerrottiin.,

Mutta tiilla USA:n puolel-
la timéa Lipposen puhe oli
vahan enemman kuin mii-
nusuutisen vartti. Se jopa
ylitti uutiskynnykset ja
voimme myo6s puhua paikal-
lisesta menestyksesta.

"Paras piihe, jonka olen
kuullut vuosiin", vaitti Ruth
J. Simmons, Smith Collegen
presidentti. %4

Ruth sai kunniatohtorin
arvon niinikdan. Hanesta
tulli "Doctor of Laws", sa-
moin kuin Lipposestakin.

Paavo. viestitti kevyesti
opiskelijamuistojaan. Puhui
Kennedyn presidentiksi tu-
losta.

"I was for him, having
watched the tv-debates",
hian sanoi. Ja jatkoi ke-
vyesti Juri Gagarista, saa-

den naurajat puoleensa.

Suosict tulivat, taydelta
laidalta, kun Paavo sanoi
taman:

"The strongest uniting fac-
tor between the United
States and Europe s democ-
racy. Finland was the first
country in Europe to give the
right to vote — without any
restrictions - to both men

and women in 1906. That
saved Finland, because
there was something to
defend for all the Finns
when our country faced the
Red Army in the Winter War
in the fall of 1939."

Lipposen puheessa oli
useita kohokohtia ja myés
poliittisia viestejia, mutta
tama oll se vetavin kohta.

Atlantassa kultaa heittanyt
Heli Rantanen ja myo6s nyt
satavuotias "Flying Finn",
Paavo Nurmi, samoin kuin
ensi vuonna juhliva Alvar
Aalto, salvat osansa ja se
huomioitiin. Mutta nuo sei-
kat, jotka talvisodan alla
yhdistivat Suomen kansaa,
ne voiton velvat.

Luin joitakin aikoja sitten
Esko Ahon haastattelun
Ilta-Sanomlen viikonvaih-
deliitteestid.” Suomen hithto-
liiton' puheenjohtaja ‘siina
kuvailee tunteitaan seuraa-

 vien‘eduskuntavaalien alla

ja kuinka hin siind puolu-
eensa johtajana tulee haas-
tamaan Paavo Lipposen,
jonka hallitustyéstad Aho ei
korkeata numeroa anna.

Aho ilmeisesti mielii takai-
siii. Mauno Koivisto nimitti
Esko Ahon hallituksen ja
presidentti nimitti paami-
nisterin, joka edusti toista
puoluetta kuin han itse en-
nen presidentiksi tuloaan.
Oli Koivisto tehnyt tallaisen
tempun ennenkin, silloin
kun nimitti Harri Holkerin
hallituksen.

Nykyisella presidentilla on
ollut sama puoluekirja kuin
Lipposellakin. Tama nyt
vain pienena toteamuksena,
nain suuren Amerikassa pi-
detyn paaministeripuheen
Jjalkimainingeissa.

Dartmouthin kunniatohtori
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"Kunniatohtort olet, ja nyt on sinun vuorost", sanol James Edward Wright Lipposelle. Lippo-
nen tarttut sanaan 17 minuutin ajakst 7,000 kuulljan edessd. Kuva: Stig Higgblom

"En ole moneen vuoteen kuullut niin hienoa puhetta kuin se, jonka pidit", sanot Smith
Collegen presidenttt Ruth J. Simmons Paavo Lipposelle. Kuva: Stig Haggblom

jatkoa stvulta 7

1895.

Amerikassa taisi olla kaikki
niin paljon parempaa, ettei
Hildan miestd koti-Suomen
asiat endd kiinnostaneet.
Siinid mielessi asiat eivat ole
sadassa vuodessa  juuri
muuttuneet. Myytti Ameri-
kan thmemaasta ei helposti
hivid. Asiaan puuttul muu-

an pappismies jo vuonna.

1910.

"Kun tuommoisen Amerikan
wiisaan kanssa’ oikein jutte-
lee, niin eiwit mitkain taka-
l4iset olot ja laitokset ole min-
k#didn arwoisia Amerikan rin-
nalla . . ." jJa sitten seuraa
monisanainen Amerikan, olo-
jen "korkiaweisu".

"T4ytyyhdn osoittaa koti-
wielle ja tuttawille, etta on
sitd engelskaa jo'hiukan opit-

tu . . . joka vastaukseen tdy-

tyy sanoa oo’jetws," -
KRISTENA MARKKANEN
_(HS)

Raision Yhtymain liikevaihto
kasvoi ldhes kolmanneksen

Raision Yhtymiin liikevaihto kasvoi
tammi- huhtikuussa 1542 miljoonaan
markkaan eli ldahes 30 prosenttia
edellisen vuoden vastaavaan aikaan

verrattuna.

Raision tulos ennen satunnaiseria oli 69 miljoonaa
markkaa eli 31 miljoonaa markkaa parempi kuin
vuotta aiemmin. Raision Yhtyman lilkevaihtoa kas-
vattivat Ruotsista ja Puolasta ostetut margariiniteh-
taat seka viljatuotteiden viennin lisdantyminen.

Margariiniteollisuus teki hyvaa tulosta seka Suo-
messa etta Ruotsissa, ja myos ailemmin tappiota tuot-
tanut Puolan margariinitehdas kaantyl voitolliseksi.

Raision Yhtyman Benecol-margariinin tekeminen on
edistynyt suunnitelmien mukaisesti. Tuotteen mark-
kinointi alkanee Ruotsissa taman vuoden aikana.
Neuvottelut yhteistyokysymyksista ja markkinoinnin
valmistelut ovat menossa myos muualla EU:n alueel-

la ja Yhdysvalloissa.

Raision Yhtyman hallitus arvioi vuoden 1997 tulok-
sén muodostuvan vilmevuotista paremmaksi.

Kannonkoskella tiet kuntoon
amerikkalaisella mallilla

Kannonkoskella kokeillaan amerikkalaista mallia
pitda tienvarret kunnossa. Ns. adoptoi-tienpétka -
kokeilulla pyritdin alentamaan tien kunnossapito-
kustannuksia seka vaikuttamaan merkittavasti
roskaamisen asenteisiin.

"12 kilometrid tienvartta annetaan hyvain hoi-
toon", ilmoitteli Karstulan' tiepliiri ja adptiovanhem-
mat 10ytyitvit hetkessa. : R7EL

"Adoptol oma tienpitki" on malli suoraan Ame-,
rikasta ja idea on varsin yksinkertainen. Tien-
patkdn adoptofja saa silvouksestaan mainosta ja
tielaitos sadstda.

Lisaa sdidst6ja tolvotaan asenne- ja ympaéristokas-
vatuksesta, joka on myés yksi kokeilun tavoit-
teista. Tien varret tarkistetaan kerran viikossa, ja
aina kevain ensi siivoukseessa ' tehdédian 16ytoja.

Yhdysvalloissa adoptointi on niin' suosittua, ‘etta
tienpétkista jo kilpaillaan. ‘Nyt samaa boomia Suo-
messa odotellessa, voi tlenkéyttéidja kayda thastele-
massa hyvin hoidettuja tienpiatkid Kannonkoskella.

¢ oMTVE) “|
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The Finhish-American

AAJA

Paavo Nurmi
Scrapbook

Nurmi, Here May 9, May Race in
Harvard Stadium May 10

Paavo Nurmi, great Finnish
runner and Olympic champi-
on, who is booked to run at
Crocker Field next Saturday,
has been invited to run a spe-
cial mile at the Harvard
Stadium, Sunday, May 10.
This is the solution adopted
by the B. A. A., the Unicorn
club and the Harvard A. C. to
get the wonderful athlete to
appear at the Stadium. Ad-
mission will be free and effort
will be made to get at least
three other well known run-
ners to compete against Nur-
mi in order to give him an
opportunity to set up a new
mark for the mile.

After Nurmi, himself, signed
an entry blank to appear at
the Reipas A. C. games in this

city Saturday, May 9, and in
Worcester Monday, May 11,
Hugo Quist, his manager,
tried to have the local officials
waive their claims in order to
let Nurmi appear at the Sta-
dium on May 9. The Fitch-
burg and Worcester clubs had
gone to great expense and
declined to waive so the free
Sunday exhibition was sug-
gested and finally adopted.
The B. A. A. and the Unicorn
club are actively interested in
getting Nurmi to go to Boston
and are being encouraged in
their efforts by Fred Moore,
graduate treasurer of Harvard
athletics. It would seem as if
those three organiztions could
get Nurmi to appear if possi-
ble and they expect their invi-

tation to compete Sunday,
will be accepted.

There will be no admission
charged but in order to pre-
vent the Stadium from being
overrun by children admis-
sion will be by tickets which
will be distributed through
the Harvard A.A. and the
Boston A. C.

It is understood that Floyd
Hahn, Tom Cavanaugh and
Leo Larrivee will be invited to
run against Nurmi in the spe-
cial one mile race. Other
events will also be conducted
in order to make the after-
noon an interesting one but
the main attraction will be
Nurmi.

This seems to assure local
followers of track events an
opportunity to see Nurmi on
an out-door track before he
appears in or around Boston.
The local committee is receiv-
ing important entries daily,
and the seat sale is very grati-
fying so it looks now as if the
big meet next Saturday will
be fully as important as early
announcements led the pub-
lic to expect.

Fitchburg (MA) Sentinel
May 2, 1925, page 8

Finn Hall Variety Show

plus reception and dance in St. Paul August 16

MINNEAPOLIS, MN - "A
Mosaic of Past and Contem-
porary Finn Hall Music,
Dance and Poetry" is the title
of a Finlandia Foundation
grant project to take place on
Saturday, August 16, at 2
p-m. The program will be
videotaped before a live audi-
ence at the Student Center
theatre, University of Minne-
sota, St. Paul Campus, 2017
Buford St., St. Paul.

Numerous Midwest Finnish
American performers will be
featured, including the
American Poijat (Brass Band);
Koivun Kaiku Kantele En-

semble; Kisarit Folk Dancers;
The Minnesota Pelimannit
with Dennis Halme, Al Rekc
and others; Oren Tikkanen
and other Michigan perform:-
ers; Diane Jarvi; Kip Pelto-
niemi and Eric Peltoniemi.
The two-hour performance
will be followed by a reception
and dance. Audience mem-
bers are encouraged to wear
vintage clothing to help create
the period and mood of the
Finn Hall era 1900 to 1940s
when Finn Halls thrived. The
audience will be invited to
participate as dancers in
selected dance numbers dur-

by Eric Peltoniemi.

ing the program.

The project is being pro-
duced by Ralph Tuttila of the
Twin Cities Finlandia Foun-
dation Chapter and directed
Oren
Tikkanen will be the master
of ceremonies.

All project ‘staff and perform-
ers are donating their time
and talents in this Finlandia
Foundation grant program.

Don't miss this opportunity
to participate in this historic
event.  For further informa-
tion call Ralph Tuttila 612-
578-0156.

FACA

Second Annual Finn-Am Golf Tournament
on U.P August 3

MARQUETTE, MI - The
2nd Annual Finnish American
International Friendship Golf
Tournament i{s set for Sun-
day, August 3, at Chocolay
Downs Golf Course in Mar-

quette.
Sponsored by the Upper
Peninsula Chapter of the

League of Finnish-American

Societies, the tournament
provides an occasion for
Finns, their relatives and

friends to socialize and deter-
mine their champion golfer.

There will be an award cere-
mony and barbecue (modest
charge yet to be determined)

at noon at the Chocolay

Downs gazebo after the golf
tournament.

The First Annual Tourna-
ment was held last year in
conjunction with FinnFest
USA '96. The defending
champion is Dale Carnell,
son-in-law of TV personality
and Finnish culture promot-
er, Carl Pellonpaa.

Other regional activities dur-
ing the weekend of August 3
include the Chocolay Summer

Fest on Friday, the Ishpe-
ming-Negaunee Memory Week
August 2-9, the 22nd Annual
Show, Shop and Sell Meet at

the Negaunee Township Hall

on Sunday and the Mining
Heritage Day at the Michigan
Iron Industry Museum, also
on Sunday, Aug. 3.

The cost for entering the 18-
hole tournament is $25, and
includes a cart.

All those interested in par-
ticipating are invited to con-
tact either Don Kilpela at DK
Video (906-228-5417), 118
West Washington, Marquette
MI 49855, or Joe Gibbs at
Chocolay Downs Golf Course
(906-249-3111), 125 Choco-
lay Downs Drive, Marquette
MI 49855.

UP Chapter of LFAS

Nurmi to Run in the
Mile-and-Half Here;

30 Events on Saturday Card

Many Entries Expected For Crocker

Field Competition

30 Holy Cross Athletes Expected by Committee; Other New
England Colleges To Be Represented; Classes
For High and Prep Schools

Thirty events are scheduled
for the big field and track
meet at Crocker Field Satur-
day afternoon, when Paavo
Nurmi and other well known
athletes will compete. Nurmi
will run in the one and one-
half mile event and the com-
mittee in charge has secured
many entries for that event,
assuring the fans of a large
field in the most important
race of the day.

The events include the fol-
lowing handicaps:

100 yard dash, Worcester
county 100-year dash, 440,
880 and 120, high hurdles,
one, one and one-half, three
and 10-mile runs, 16-pound
shot put, running high jump,
running broad jump, pole
vault and throwing the jave-
lin. ;

There will be a special high
school team 1000-yard race
for five boys. There will also
be a relay in 220, 440, 880
and mile. The prep school
relays will be 440, 220, 880
and mile. The college relays
will be for the same distance.
The club relays will be for
four and six men.

Many entries have been
received during the past few
days. The committee expects
about 30 entries from Holy
Cross, many from Boston
College and other schools and
colleges of New England.

Among the entries received
are Victor Virtanen of Gard-
ner, who will run against
Nurmi. Walter Tikkanen will
also compete in that event.

E. Finlard will appear in the
120 - high hurdles and broad
jump. Red Erickson of

Gardner will take part in the
shot put, 100, 440 runs,
broad jump and javelin
throw.

George Lozello of Maynard
will appear in the shot put.

M. Uotinen of Maynard has
entered in the 10-mile run.
Arthur Longsjo of this city will
show up in the broad jump
and 100.

Ernest E. Serrior of the St.
Alphonsus A. C. will run a-
gainst Nurmi.

Waino Tirri of Quincy will
appear in the javelin; T. An-
dromedas of Lowell Y. M. C.
A. will be in the broad jump;
Sam Metsola of Maynard in
the 10-mile; E. Misula in the
broad jump, 100; Philip
Roberts and Larry Malk of
Medford will also throw the
javelin.

About 150 of the members
of the Reipas club will re-
hearse at Crocker Field to-
morrow night at 7 o'clock in
preparation for Saturday.

Fitchburg Sentinel
Tuesday, May 5, 1925, page 8

125 Boys Participate in
Meet with Nurmi tickets
as prizes

About 125 boys participated
in the athletic meet held at
Crocker Field yesterday after-
noon at 4.30 o'clock as part of
the Boys' week activities of
the Boy Scouts and Rotary
club national Boys' week.
The contests attracted much
attention among the boys who
strove hard-to win first or sec-
ond place in each event as
tickets to the big meet at
Crocker Field Saturday when
Nurmi is here were given as
prizes.

The meet was open to all the
boys in the city who had not
reached their 18th birthday.
It was divided into three
classes. Class A for boys who
had not reaced their 14th
birthday, Class B for boys
between 14 and 16 and Class
C for boys between 16 and
18.

The meet was arranged by a
committee including C. N.
Amiott, supervisor of physical
education, assisted by Ernest
Adler, Loring R. Stevenson,
Francis Kielty, Ralph Howard,
Herbert Sullivan and John
Dillon. They made all tHe
arrangements for the meet
and aroused the greatest
amount of interest among the
boys. The officials at the
meet were Herbert Sullivan,
Ralph Howard, James Nolan,
Paul Kielty, Into Jarvela,
William Dooling, Leo Leger
and C. N. Amiott.

The events were hotly con-
tested. Each event had a
large number of entries and
the winners were difficult to
determine.

The summary :

Class A (12-14 Years)

60-meter dash - Won by
Everett Gould, 2nd Paul
Driscoll, 3d Roland Blake; 8
3-5 sec.

turn to NURMI SCRAPBOOK page 12
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Kaisa Bergqvist wins
NCAA high jump title

Kaisa Bergqvist of South-
ern Methodist University won
the women's high jump in the
NCAA Division I Outdoor
Track & Field Championships
at Bioomington (IN) June 6-7.
Her top jump was for 6 feet 4
inches.

Amy Acuff of the University
of California at Los Angeles
was second with 6-2 3/4.

Tapio Koulusarka of the
University of Arizona was
third in the men's hammer
with a 225-8 best.

Winner was Bengt Johans-
son of the University of
Southern California, with
230-1, and Xavier Tison of
Southern Methodist was sec-
ond with 228-2.

Vesa Rantanen of the Uni-
versity of Minnesota was sixth
in the men's pole vault with a
17-8 1/2 best.

Winner was Clark Hum-
phreys of Auburn with 18-4
1/2.

Red Wings take

Stanley Cup

The Detroit Red Wings swept
to their first Stanley Cup vic-
tory in 42 years when they
prevailed over the. Philadel-
phia Flyers in the National
Hockey League finals which
ended June 7. Game scores
were 4-2, 4-2, 6-1, and 2-1.

The only Finnish player was
rookie defenseman Janne
Niinimaa of the Flyers, who
contributed two assists to his
team's scoring in the finals.

Hamalainen takes
Goetz Decathlon

Eduard Hiamilidinen,: for-
merly of Belarus and, as of
this year, competing for
Finland, won the Goetz inter-
national' Men's Decathlon in
Germany on June 1. His
point total was 8,617, com-
pared to runnerup Thomas
Dvorak's (Czech Republic)
8,582.

In the women's decathlon,
first place went to Denise
Lewis of Great Britain, with
6,736 points. Tiia Hautala of
Finland was fifth with 6,011.

For years Hamaildinen had
been ranked as the world's
second best decathlete,
superseded only by 1996
Olympic champion Dan
O'Brien of the United States
who is of Finnish descent on
his mother's side.

Luoma wins
20K walk

Keith Luoma was the win-
ner of the Southeastern

Masters 20K racewalk at
Raleigh (NC) on May 4 in a
time of 1:43:19, according to
the Ohlo Racewalker. He was
not only the overall winner,
but the first in the Men's 35-
39 age category.

Pauli Kiuru ninth

in Aussie Ironman

Pauli Kiuru of Finland,
four-time winner and meet
record holder, finished ninth
in the recent 1997 Schweppes
Sports and Ironman Aus-
tralian Triathlon. His accu-
mulated time was 8:50:21,
compared to his:meet record
of 8:06:39. Winner was Peter
Reid of Canada in 8:08:50.

After a strong swim by
Kiuru, he faded in the bicy-
cling leg, falling away from
the lead pack. He later told
Tony Svansson of Competitor
magazine (May 1997): "My
training had gone really well
and I felt prepared, but when
the pack started pushing the
pace, I just didn't have the
urge to hurt as much as they
did."

Reid's time breakdowns in
the individual sequences are
as follows: Swim, 48:26;
Bicycle, 4:31:28; Marathon
Run, 2:48:56.

Kiuru's numbers were:
47:52, 4:54:22 and 3:08:07.

Ritva Luukkanen stone mosaics
to be on display at Boston Public Library
Exhibit will commemorate 80 years of Finnish independence

BOSTON, MA - "Ritva
Luukkanen: Mosaics," an
exhibition of stone mosaic
artwork created by the inter-
nationally known Finnish
artist Ritva Luukkanen, will
be on exhibition in the Boston
Room of the Boston Public Li-
brary in Copley Square from
July 3 through July 28.

Her stone art is as extraordi-
nary and as inexplicable as a
vision. Composed from frag-
ments of stones of every color
that she has collected
throughout Finland and then
split with a hammer into suit-
able shapes that are used to
create portraits, landscapes,
Kalelayaworks, and religious
art representing the full spec-
trum of life.

A native of Helsinki, Ms.
Luukkanen's work has been
exhibited throughout Europe,
including all of the Nordic
countries, as well as Russia,
France, and Italy. Her "Pai-
men" (Shepherd) was present-
ed to the pope in 1989 and
now hangs in the Vatican
Museum.

The exhibition is cospon-
sored by the Finlandia
Foundation-Boston in cele-
bration of the 80th anniver-
sary of Finland's indepen-
dence (1917-1997) and is free
and open to the public during
library hours. The Central

Ritva Luukkanen

Liﬁrary is wheelchair accessi-
ble.
For information, please call

the Boston Public Library at
536-5400, Ext. 336.
The Boston Public Library

Ritva Talvitie & Risto Hotakainen
‘The Twin Fiddles of Finland's ‘Tallari’

by Niles Hokkanen

"When it was published in
the newspapers that a folk
music group would be estab-
lished in Kaustinen, there
were about 20 people inter-
ested in the [salaried] posti-
tions," says Finnish fiddler
Ritva Talvitie about the for-
mation of Tallari, the group
with which whom she has
since played. "They arranged
auditions in May 1986 and in
the beginning of June they
had chosen six."

Established by a folk music
foundation in Kaustinen,
which includes the Folk Mu-
sic Institute and the Kausti-
nen Folk Festival, the group
would be unique in western
Europe in that it would be
freed from the feast-or-famine
financial dilemma which
comes with playing folk music
gig-by-gig; instead the musi-
cians would be salaried as
classical players are, and the
group would become an
autonomous part of the foun-
dation. "It doesn't matter if
we do 30 gigs, or we just
teach that month, or do

recordings; we have the
monthly wages."

Due to its institutional
basis, the group has shown
remarkable stability over the
last 10 years. Four of the
original members remain as a
core which is augmented by
one or two new members (at a
time) who will stay with the
band for a year or more
before going on to something
else, a situation which keeps
injecting freshness with each
new lineup variation. The
band was originally a kind of
folk supergroup with its play-
ers coming from other estab-
lished bands.

With a wide range of instru-
mentation - fiddles, harmoni-
um (pump organ), accordions,
wind instruments, etc. — and
with every musician doubling,
if not tripling or quadrupling
(jouhikko, guitar mandolin,
bass, kantele, and others),
the band can perform the
entire spectrum, both histori-
cally and geographically, of
Finnish folk music. And
there's always been a vocal

component, unlike many fine
groups who are strictly in-
strumental in nature.

Risto Hotakainen

Risto Hotakainen was born
in the Ostrobothnian village
of Halsua, Feb. 28, 1945. His
father, Otto (1910-1992), was
a farmer/forest worker and a
folk fiddler who would be-
come reknowned for his many
(self-composed) polkas and
other dance tunes.

The forbidden fiddle was
hanging on the wall, and at
age seven Risto got up the
nerve to try to play. Soon
after, his father taught him
how to play a song melody
called "Cuckoo, cuckoo"
which he learned in one day,
and continues to perform
today with Tallari, albeit on
the primitive jouhikko (bowed
lyre). For the next five years
or so, Risto played fiddle by
himself, in the style of his
father.

"My father was a farmer and
did heavy work; but he was
very talented. It came natural

to him." Otto had his own
individual style/approach -
he held the fiddle on his chest
with his left forearm resting
on his leg or knww. "He had
a very tough bow. He held
the violin down low so he
could use the whole bow easi-
er. He didn't use his third
finger. (My father would say,
‘You can cut it off!'); he'd use
the fourth finger instead and
shift his hand." The unused
finger had not been injured,
as one might suppose; Otto
prefered using the little fin-
ger.

Despite the unorthodox
playing style, Otto composed
very many fine and complex
tunes. "He liked listening to
the five-row (chromatic) ac-
cordion players on the radio
and tried to put the way they
played into his tunes." In
addition to the usual fiddle
keys of G, C, D/Dm, A/Am,
Otto liked the flat keys — Bb,
Gm, Ab, Eb, etc. — and wrote
tunes in them as well. "In

turn to TWIN FIDDLES page 13
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Meeting, dinner &
program

Thursday, June 19 at

Sovittaja Park.

Meeting at 5:30 p.m., Pot
Luck Dinner 6:30 p.m. (A-J
Cold Dishes, K-Z Hot Dishes).

Program to follow. U-Mass
graduate student Saila Pou-
tiainen of Kokkola, Finland,
will discuss "Coffee Table Talk
in Finland". Saila is involved
with the same program at U-
Mass as Rick Wilkins, who
gave us an excellent program
last year.

New Name

The Massachusetts Secre-
tary of State has approved
our name change. Bob Bel-
den has now made an appeal

Finnish Heritage Society

to the IRS. Hopefully a posi-
tive reply will be following
soon. When all OK's are in
order we will need to start a
campaign to inform people of
our new-old name and the
direction we hope to take in
the future.

Looking ahead

Wednesday, June 25, 7 p.m.
- Celebrate Juhannus and
the 70th anniversary of the
opening of the park!

Faartti Folkdancers of Tur-
ku, Finland will be perform-

Chicago News

by Bob Kujanpaa

Lee Hoofnagle and Mary
Wurzer attended the adult
week at Salolampi in May.
Mary serves as the League of
Finnish-American Socleties
(Chicago Chapter) liason to
the Finnish language camp.

Lois and Ray Lescelius
have been chosen as project
coordinators for Finn Grand-
Fest to be held in Toronto in
the year 2000.

Matt Seppanen and the
Northwestern University golf
team ended a very successful
season capturing second
place in the Big Ten and plac-
ing seventh at the NCAA tour-
nament at Convway Farms in
Lake Forest. The "Cats" held
the lead for the first two days
during the NCAA finals but
fell to seventh on the final
day.

Chicago Finns were elated
when round Finnish pota-
toes were among the "exotic"
spuds featured in a recent
Chicago Sun-Times food col-
umn entitled "Exotic Potatoes
Show Their True Wild Colors."
According to the article, the
round Finnish potatoes ap-
pear regularly on the menu at
Evanston's Oceanique Res-
taurant.

Sylvia Kiviranta Wirman,

formerly of Lincolnwood, died
January 9 at the Wellspring
Health Center in Cincinnati,
(OH). Whe was born May 1,
1911, in Phelps (WI). Sur-
vivors include her son Dr.
John Wirman and two grand-
children of Cincinnati, a
brother, Leo Kiviranta of Iron
River (MI) and a sistger Eva
Martinson of Racine, (W I).

Eva Mattila Matusek, age
93, of Wheaton, passed away
May 29. She was born the
daughter of Jenny and John
Mattila January 13, 1904, in
Ispheming (MI).- She spent
most of her early years in
Phelps (WI) before moving to
Chicago.

She was preceded in death
by her husband, Robert; a
son, Richard; her daughter-
in-law, Josephine and a sis-
ter, Nelma Dahlin.

Survivors include her
daughter, Elaine (Roy) Liesch
of Wheaton and three grand-
children, Wayne Liesch,
Debra (Edward) Hayden and
Scott (Susan) Matusek.

Services were held Saturday,
May 31, at the Hills Funeral
Home in Palos Hills. Intern-
ment was in Resurrection
Cemetery.
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Sovittaja

ing, followed by refreshments,
reception, and dancing to the
music of Bert Stromholm. $7
for the evening. Please bring
family, friends, and neighbors
so that we can again fill the
hall.

Baked goods for the coffee
table will be most appreciated
- see Katy, 508-928-4428.

The Folkdancers will arrive
after lunch on Wednesday
and spend the afternoon
relaxing with sauna and
swimming. At 5 p.m. supper
will be served to the dancers
and those people who are
hosting them Wednesday
night. Ed Wolfahrt is organiz-
ing the supper.

We could still use housing
for a few more dancers on

Wednesday night. See Barry
508-928-4428.
Wednesday, July 9 -

Dinner and Program by

Mayme Sevander. Save the
date!
Dinner 6 p.m. - Ham,

turkey, pasta salad, jello
salad, dessert, and coffee, $5.
Program 7 p.m. - Finnish:
American-Russian professor,
author, researcher, and lec-
turer.
Mayme was born in Wiscon-
sin in 1924. In 1934 she
went with her family to Soviet
Karelia as part of the "Ka-
relian Fever" movement. Her
father, Oscar Corgan, was
one -of the American organiz-
ers who convinced up to
10,000 Finnish Americans to
settle in the Soviet Union to
help build a "worker's par-
adise." The initial difficulties
they found followed by the

This sprin
Barbara

eventual persecution and
death during Stalin's purges
in the late '30s are tragedy of
the first order.

Mayme has written the books
They Took My Father, Red
Exodus, and Of Soviet Bond-
age. She has spent the last
few years fighting against
time, doing extensive research
and trying to find the where-
abouts of these remaining
settlers as well as trying to
find out what actually hap-
pened to those who disap-
peared.

Many members of the Finn-
ish community in all parts of
North America had family,
friends, neighbors, and
schoolmates who left during
the '30s for Karelia. Many
were never heard from again.

Please come hear Mayme tell
the stories of many of those
people and her work to docu-
ment. them.. She would also
like to talk with anyone who
has information that might
help her research.’ Bring fam-
ily and friends. .

Make supper reservations by
July 6 with Barry and Katy
508-928-4428.

Thursday, July 24 - Next
club meeting at Sovittaja Park

Painting of the hall

The building and grounds
committee has begun paint-
ing the exterior of the hall. It
looks great!! They would
appreciate help from as many
members and friends as pos-
sible. Plans are now to meet

every Tuesday to scrape,
paint, and putter until the
project is finished. Please

Standing (from left):

give Armas Jarvi 508-886-
6616 or Ed Wolfahrt 508-
886-6202 a. call and let"them
know when you d like to help.
Thank you

Many thanks 'to all who
helped prepare the park for
the 70th anniversary season
at the cleaning bee on' April
26: Barbara and Addison
Day, Bea Oja, Carol and Guy
Helander, Warren and Bar-
bara Fuller, Hilkka and Arne
Hagman, Ed Wolfahrt, Vi and
Armas Jarvi, Lenny Kuni-
holm, Francis and Bill Sal-
minen, Katy and Barry
Heiniluoma, Bob Belden; and

‘Bob Clifford.

Off and running ;.

The season is off and run-
ning with ‘a very successful
opening dinner. . dance on
June 14. 75 people enjoyed a
delicions roast beef dinner
prepared: by Paul Fuller,
Warren and-Barbara Fuller,
Ed  Wolfahrt, and Ethel
Reponen. Roses aren't in yet,
so Barabara decorated with
many: blue and white ballons,
nice touch.: Kurt Bischoff and
Tuure provided wonderfui
nonstop music. Vi and Ar-
mas Jarvi, Grace and Andy
Anderson;.and Ginny and Ray
Kimball provided an excellent
coffee table. Thanks to each
of them for a very pleasant
evening.

Summer dance schedule

Dances at Sovittaja Park
begin at 7:30 p.m. on the fol-
lowing dates:

June 28, Bert Stromholm
July 12, Nils Lundin; July 19,

‘Elllot Lockwood; Aug. 9, Bert

Stromholm; Aug. 16, Elliot
Lockwood; Aug. 23, Nils Lun-
din; Sept. 13, Ed Hendela.
Dinner is available at 6 p.m.
before the dance on July 12
turn to SOVITTAJApage 12

's cleanup crew at Sovmaja Park Seated (lejt to rlgm) Armas Jarvl, VI Jarvl, °
uller, Bll Salminen, Ed Wolfahrt.

Warren Fuller, Carol

Helander, Guy Helander, Hilkka® Hagman, Franny Salminen, Lenny Kuntholm, Arne
Hagman. Missing from the photo are Bob Belden, Bob Clifford, Bea Oja, Barbara & Addlson
Day. Barry & Katy Heinlluoma.

Photo. Barry liﬁlnuuorna‘ X

FINNISH-AMERICAN REST HOME 5
AMERICAN-FINNISH NURSING HOME
1800 SOUTH DRIVE, LAKE WORTH, FL 3346L

» L
g

TELEPHONE (407) 588-4333 - ' .
Enjoy independent llving in our beautlful Gk o
Rest Home or if needed, 24 Hour Care in our v 3 ke
Nursing Home. Live in a Finnish atmosphere, whavind witad
at affordable rates, Call or write for o ) (25
: further information.... -« « ¢ i : ' ‘-'5‘:1" Tos .
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Unified Saima votes
for a united
Finnish
community

FITCHBURG, MA - At Sai-
ma Park on June 11, mem-
bers of the Finnish American
Club of Saima overwhelming-
ly approved a motion made by
Tuure Tenander and second-
ed by Sirkka Hoglund, both
leading unification activists,
to unite with the Finnish Ski
Club and the Finnish Cultur-
al Center.

The motion read, "I, Tuure
Tenander, move that FACS
membership vote to accept
the third reading of the unifi-
cation proposed bylaws as
presented, and that we au-
thorize the board of directors
to proceed with the Finnish
Ski Club board and directors
and the Finnish Cultural
Center board of trustees with
the final stages of becoming
one unified organization, and
with the understanding, that
the proposed by laws may be
amended at any future time."

The vote for unification was
31 yes, 1 no, and 1 absten-
tion.

The third reading was given
by way of a video presentation
by Alida Herring, unification
chairperson of the second
phase. Under Herring's lead-
ership the proposed bylaws
were drafted. The first phase
committee was chaired by
Tuure Tenander.

. The business meeting was
preceded by an enjoyable bar-
beque. Ann Anderson's
homemade relish was very
popular. And a strawberry
shortcake dessert, prepared
by FACS president Irene
Kamila, made the evening
absolutely perfect.

How pleasant it is to be with
friends and fellow members
united in our common
Finnish cultural heritage. A
united membership spoke
with one voice in let the Finns
unite!

P.O.

FinnFest USA '99
address correction

Last week's story about the
date, place and theme for
FinnFest USA '99 had an
incorrect address for FinnFest
USA '99.

The correct address is:
FinnFest USA '99, 8504 -13th
Ave. NW, Seattle WA 98117.
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Kesidjuhla volunteers needed

FITCHBURG, MA - As we come closer to our 91st
Summer Festival July 4, 5, and 6th, some of our
committees are in need of volunteers.

We need volunteers to work as gate attendants,
parking attendants, clean up crew and someone to
sell tickets at the Friday evening Midsummer dance.
We also need someone to help with the Juhannus
bonfire.

Our chicken barbecue line is fully staffed with vol-
unteers from the following organizations: FACS,
Revontulet, Finnish Golden Age Club, Finnish
Cultural Center, Saima Running Group and the
Finnish Ski Club.

Please do your part by volunteering now, by calling
Raivaaja 508-343-3822, to keep this wonderful festi-
val at Saima Park. The Festival is a joint project for
both Raivaaja and Saima Park.

P. O.

In celebration of Finland's 80th year of independence Eiiii

an exhibit of stone mosaics

"My Life In Stone"
by
Ritva Luukkanen
at the Boston Public Library
July 3 - 28, 1997
Reception July 9, 1997 « 5:00 -- 7:00 p.m.

Sponsored by
Finlandia Foundation Trust

Annual
Chicken Barbecue

Saturday, June 28 * 4 -6 p.m.

Aura Hall
Voluntown, CT

Adults §7.00 Children $3.00

Finnfun
by Bernhard Hillila
Bernhard Hillila - Luther-
an pastor, poet, former
president of Suomi College
- finds a lot of things fun,
funny and unique about
Finns. In this book he
shares dozens of jokes and
anecdotes about the foibles
of Finns and Finnish Ame-
ricans. Chapters include:
"Finns are Fun Folks,"
"Finnish is a Fun Lan-
guage," "Finnlish is Even
More Fun," and "Poems

about Finns in America."

tllustarted with cartoons
by David Fitzsimmons
6 x 9", soft cover, 128 pages

VIDEO

"Finns are fun folks"
by Bernhard Hillila

Bernhard Hillila's presentation at FinnFest USA '96
VHS format Produced by DK Video Productions

$12.00

TO ORDER:
Add 83.00 for postage & handling per order
(Mass. residents must add 5% state sales tax)

Raivaaja Publishing Co.

By Besvhard |l

$12.95

P.0. Box 600, Fitchburg, MA 01420-0600

o Kalenteri

Aug.2 - Rapukestit at FAHA, Finnish American Home
Association, 197 W Verano Ave, Sonoma.

CONNECTICUT

June 21 - Juhannus Celebration, Tamarack Lodge, Beach Pond,
Voluntown. Chicken barbecue (6-8 pm); entertainment;
kokko at dusk (about 8:45 pm); dance music by Dennis &
Carl Sr. Anderson and Hannu & Mark Makipuro with Evan
Bellman.

June 24 — Faartti Folkdancers & Musicians from Turku, Finland, 7
pm, Aura Hall, Voluntown. Following performance, dancing
to the music of Bert Stromholm.

June 28 — Annual Chicken Barbecue, 4-6 pm, Aura Hall, Volun-
town.

July3 - Finnish American Heritage Society membership meet-
ing, 7 pm, Finnish Hall, Canterbury. Coffee social at 6 pm.
July5 - Summer Dance, 8 pm-midnight, Aura Hall, Voluntown.
Music by Ed Hendela. Sponsored by Aura Seura.
MAINE

June 21 — Juhannus Picnic, 10 am-4 pm, Mic Mac Campground,
Rte 17, Union. Bring your own,food & grill. Swimming,
games. Sponsored by Finn-Am Society.

July6 - Open house and pot luck picnic, 1 pm, Finnish Amer-
ican Heritage Society of Maine Heritage Center, South
Paris. :
MASSACHUSETTS

June 19 — Finnish Heritage Society Sovittaja meeting, dinner &
program, Sovittaja Park, Finn Park Rd, Rutland. Meeting,
5 :30 pm; pot luck dinner, 6:30 pm, followed by program
*Coffee Table Talk in Finland" with UMass grad student
Saila Poutiainen of Kokkola, Finland.

June 21 — Finnish American Society of Cape Cod annual pot luck
picnic, 1 pm, home of Richard & Elaine Young, 20 Sunset
Ln, Buzzards Bay. Rain or shine.
— Dance, 8 pm-midnite, Saima Park, Fitchburg. Music by
Dori Wells. Sponsored by FACS.

June 22 — Midsummer Celebration, SAC Park, Shrewsbury.
Meatball dinner, 11:30 am-1 pm; Performance by Faartti
Folkdancers & Musicians from Turku, Finland, 1:30 pm;
followed by dancing to music of Nils Lundin & Bert
Stromhoim. S

June 25 — Lunch concert of songs by Finnish composers Yrjo

Kilpinen and Hugo Wolfin sung by Elektra Minkkinen
accompanied on piano by Tanya Schrago, 12:15 pm,
Longey School of Music, 1 Follen St, Cambridge. For
directions: 617-876-0956.
— Performance by Faartti Folkdancers & Musicians from
Turku, Finland, 7 pm, Sovittaja Park, Rutland. Refresh-
ments, reception and dancing to music by Bert Strom-
holm.

June 26 — The Faartti Folkdance & Music Group from Turku, Fin-
land, 7:30 pm, Saima Park, Fitchburg. Program of folk
dances, music & songs. Following program, dancing to
music by Bert Stromholm. Coffee table by Revontulet.
Sponsored by FACS.

June 28 — Dance, 7:30 pm, Sovittaja Park, Rutland. Music by Bert
Stromholm. Sponsored by FHSS.

— Dance, 8 pm-midnite, Saima Park, Fitchburg. Music by
Dori Wells. Sponsored by FACS.

July 4-6 — 91st Finnish Summer Festival, Saima Park, Fitchburg.
Sponsored by FACS.

Oct. 31-Nov. 2 — Finn-Funn Weekend, Royal Plaza Hotel, Rt 2,
Fitchburg. Hosted by the Finnish American Club of Rut-
land. For more info: 508-886-6202.

MICHIGAN

June 22 — Finnish Center open house, 1-4 pm, Finnish Center,
35200 W Eight Mile, Farmington Hills.

June 29 - Finnish Center open house, 14 pm, Farmington Hills.

July 10 - *“The Naked Truth about the Finnish Sauna: Health,

Cleanliness, Relaxation, and Safety,* 6-8 pm, Suomi

College, 601 Quincy St, Hancock. For more info: 906-

487-7367.

— 2nd Annual Finnish American International Friendship

Golf Tournament, Chocolay Downs Golf Course, Mar-

quette. For more info: 906-228-5417 or 906-249-3111,

MINNESOTA

June 22 — Salolampi Open House and Silent Auction, 1-4 pm,
Salolampi Finnish Language Village, Turtle River Lake,
Bemidiji.

June 29 - Finland Heritage Music Festival, noon-6 pm, signs at

Hwy. 61 & Co. Rd. 6 and Hwy 1 and Co. Rd. 6, Finland.

— Finnish Day, 10 am, lronworld Discovery Cemor

Chisholm. For more info: 800-372-6437.

NEW JERSEY

Aug. 3

Aug. 2

Morris, Randolph. For more info: . 201-262-4074 or 201-

848-1198. Sponsored by SAHS.

NEW YORK

June 22 - Finlandia Foundation NY Metro Chapter annual picnic,
Williams Lake Resort, Rosendale. For reservations, con-
tact Juha Makipaa, 5 Charlotte Rd, Fishkill NY 12524. Bus
transportation from Brooklyn & Manhattan available; call
718-892-2712.

WISCONSIN 2

July 3-6 — Scandinavian Midsummer Festival Weekend, Folkiore
Village Farm, 3210 Co. Hwy BB, Dodgeville. Featuring |
Aune Nokkala & Oiva Yionen teacking Finnish folk dances;
also figure dances, Finnish songs and culture hour. Music
by Dennis Haime. More info; 608-824-400G.

zmamummm

June 21 - Sth Annual Midsummer Celebration, County College of |
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News from Finland

Paavo Lipponen to U.S.:
Balts are contenders 1)
in NATO

His U.S. hosts assured visiting Finnish Prime Minister
Paavo Lipponen in Washington last week that Nato
would continue to enlarge after its first new members
have been brought in. Strobe Talbott, assistant secre-
tary of state, said the Baltic countries of Estonia, Latvia
and Lithuania would come into question as candidate
members.

"The Baltic states were discussed. Talbott says the {
question is one of the United States sticking to the !
enlargement plans," Lipponen said. {

The U.S. and Russia have already agreed on a Nato l
enlargement taking in countries like Poland, the Czech
Republic and Hungary, but enlargement after that is a
sensitive issue. Russia has threatened to scrap agree-
ments if, say, the Baltic states or Ukraine are accepted
into Nato.

Lipponen also met Vice President Al Gore, who had
said efforts would be made to get a new treaty between
the United States and the Baltic states completed by
early fall. The Americans have been negotiating for some
time with the the Balts about a document on relations
between the three would-be Nato members and the “
United States, and on Baltic security.
"The United States wants to get the treaty ready and so ‘ I

|

to say calm down the Baltic states," Lipponen said.

The Nato states will be deciding on a first round of
enlargement in Madrid next month. Lipponen says that
in Finland too there should be discussion of what is
going to happen after Madrid.

"The situation is new: a council is being set up between
Russia and Nato, as is a Euro-Atlantic council including }
Finland; then there is what Talbott said about a further . l l
Nato enlargement. I emphasized that the cooperation l
with Russia must be developed. "

"Finland is prepared to assume responsibility specifi- i
cally for Baltic Sea security. Now there must be discus- "
sion about the forms in which security cooperation in
the Baltic sphere is to be conducted." (HS)

President for ban on outlaw bikers

President Martti Ahtisaari, speaking at the Alkio institute at Korpilahti last
week, expressed support for prohibiting motor bicycle gangs that have broken
the law. He said he thought it right there sheuld be debate on whether such
gangs ought to be banned. Problems have been seen with a ban, he said, as the
constitutional right to form associations might then be in jeopardy.

"If a ban on such threatening associations is necessary, it is up to those who
have the political responsibility to understand that responsibility."

(Is)

He said he saw organized crime as a threat to global security.

\

Currency, travel document

counterfeiting experts gather

The 9th international conference on currency counter-
feiting and the 3rd international conference on fraudu-
lent travel documents was held in Helsinki June 9 - 13.

Olli .Urponen, Finland's national police commissioner,
told the meeting that there had been what he called an
almost explosive increase in the traffic at the European
Union's northeast frontier — the 1,269-km border
between Finland and Russia; and in traffic between
Finland and Estonia which has had a visa exemption
deal with Finland since May 1, 1997.

"As moving becomes easier and the number of passen-
gers rises rapidly, it will be easier too to cross borders
with fraudulent travel documents," he said.

"Internationalization has been intense in Finland in
recent years. Two per cent of Finland's approximately
five million inhabitants are foreigners. In addition, over
three million foreigners a year stay overnight in Finland
as tourists," he said.

He said the Finnish passport was very safe, deducing
this from the fact that "fraudulent Finnish passports are
found very rarely".

R.E. Kendall, secretary general, Interpol General
Secrefariat, told the delegates: "Over the past several
years we have seen the emergence of organized criminal
groups of various nationalities and ethnic origins con-
ducting highly sophisticated conspiracies, utilizing the
most modern technology."

"The ease at which we are able to travel and the acces-
sibility and affordabtlity of modern, technical equipment

have significantly expanded the international aspects of
counterfeiting and fraudulent travel documents," he
said. (STT)

Risto Penttila
comes out
against EMU

The opposition Young Finns
are shifting position on EMU.
The party has eagerly sup-
ported a Finnish accession in
the first wave to Stage III of
the European Union's pros-
pective economic and mone-
tary union.

Now Risto Penttild, MP, who
chairs the party, wants the
whole project postponed.

"It was thought EMU was a
way to structural change in
Europe. Bunk! Look at the
way EMU is being entered. In
Finland a multi-year collec-
tive bargain is planned, in
Germany there is talk of a
European comprehensive
incomes deal. And there are
attempts to cement pension
systems against competition."

"At the start the idea was a
good one - EMU would en-
force change.

On the contrary. It is intend-
ed that EMU problems be
treated in the same way as
problems hitherto, needing
more and more tax revenue,"
Penttila says. (HS)

NURMI SCRAPBOOK

Jrom page 8

Broad jump - Won by
Everett Gould, 2nd Roland
Blake, 3d Francis Espie; 12
ft. 9 in.

High jump -
Napoleon Caouette,
Andrew Whalen; 3d Leo Toko;
4 ft.

Baseball throw - Won by
Loren Willette, 2nd Andrew
Whalen, 3d Truman Baker;
210 ft.

Won by

Class B (14-16 Years)

Baseball throw — Won by H.
Remis, 2d J. Dooling, 3d L.
Michaelson; 292 ft.

Broad jump - Won by L.
Michaelson, 2d M. Kelly, 3d
0. Jaavala; 15 ft. 1 in.

High jump - Won by K.
Moise, 2d W. Berndt, 3d M.
Kelly; 4 ft 8 1-2 in.

70-meter dash - Won by G.
Saultrier, 2d L Michaelson,
3d M. Kelly; 8 3-5 sec.

Class C (16-18 Years)
Baseball throw — Won by J.
O'Connor, 2nd W. Orava, 3d
F. Wood; 319 ft.
100-meter dash - Won by
E. Lahtinen, 2nd W. Orava,
3d A. Fortin; 12 5-10 sec.
Broad jump - Won by T.
Puhakka, 2d W. Orava, 3d P.

Kandianis; 17 ft. 3 1-2in,
Won by E.

High jump -

2nd

Lahtinen, 2d J. Woodbury, 3
d W. Orava; 5 ft. 1 1-2 in.

., Fitchburg Sentinel
Tuesday, May 5, 1925, page 8

‘SOVITTAJA
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and Sept. 13. For reserva-
tions, :call Barbara Fuller
(508-853-5174) or Edwin
Wolfahrt (508-886-6202).

Sunday,. August 17 -
Annual barbeque and award-
ing of scholarships. Limited
to 450 tickets, sold in
advance only. Get tickets
from Warren Fuller 508-853-
5174 A.S.A.P. Tickets are
are usually gone 10 days
before the BBQ. Don't delay!!

September 28 - Accordion
Jamboree, time and place to
be announced.

L L

Our heartfelt sympathy is
extended to the family of
Marie Heffernan. Time and
Marie have supported our
dances for' many years and
joined the club two years ago.
Marie retired early this past
January. Unexpected illness
struck a few weeks later and
Marie passed away recently.

Barry and Katy
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TWIN FIDDLES OF ‘TALLARI’

Jrom page 9

Fm, he'd play in second posi-
tion. He didn't know theory;
he just did it."

In the 1950s, there were no
specialized music-oriented
secondary schools as there
are in Finland today. How-
ever, during the school year
when Risto was 12-13, a
woman who had been playing
in the orchestra in the city of
Lahti, came to teach. Risto
studied with her and learned
to read music as well as the
basics of (conventional) violin
playing.

As the only son among four
sisters, Risto had to enter the
workforce early in life. He
had ordered a 10-part music
theory course from Helsinki
and he would take this into
the forest, where he might be
for weeks at a time, and study
the manual by the light of an
oil lamp every evening after
working.

After Risto got married, he
and his wife moved to the
town of Kokkola on the west
coast, which was a catalyst
for his musical life. "I went to
work at this factory and there
were many fiddlers from the
Kaustinen area working there
too." They formed a group
called Hiddpelimannit ("Wed-
ding Folk-Players") which
became one of the best
groups of that time period.

"I had to learn all these
tunes quite fast because we
started to gig at once. At
work, the others would whis-
tle the melodies so I could
practice them at home on my
fiddle. When you are young,
you learn fast!" This was
Risto's first group; he was in
his early 20s.

In Kokkola, there was now a
music academy (high school),
which has since evolved into
a conservatory (college level),
and in 1972 an orchestral
player/folk revivalist named
Juha Kangas was hired away
from Helsinki to work there.
Kangas began to give music
lessons, not only to young
violinists, but to the folk fid-
dlers as well, and Risto, along
with his (Risto's) 7-year-old
son, started taking classical
violin lessons. The Ostro-
bothnian Chamber Orchestra
was established about this
time with Juha Kangas con-
ducting, and Risto began to
play in that, as well as tour-
ing with Hiipelimannit and
working the 10-hour day job.

(Kangas' brothers also
moved to Kokkola and this
gang had a folk group,
Kankaan Pelimannit, which
included fiddler/violinist
Mauno Jéirveld (later of JPP)
and Folk Music Institute
director Heikki Laitinen.
Juha was also the first to
reintroduce the jouhikko back

.into modern Finnish folk

music.)

In 1986 Risto landed one of
the fiddle positions in Tallari,
along with Ritva. (A young
Arto Jarvela (JPP) was also
one of the original players - a
utility man, playing bass and
mandolin as well as fiddle
and nyckelharpa.) Risto took
up the three-stringed jouhik-

ko, which is noted with the
backs of the left hand fingers
on only one string, which was
a tougher task at that time
because the jouhikkos avalil-
able were of such awful quali-
ty. He also was playing man-
dolin and added the nyckel-
harpa (Swedish keyed viola)
to his arsenal.

Ritva Talvitie

Ritva Talvitie has the ap-
pearance of being unobtrusive
and retiring, so when she
picks up her fiddle and nearly
attacks the strings with her
bow, it comes somewhat as a
shock. Throughout her play-
ing career and studies, she's
kept one foot in the folk
music realm while simultane-
ously studying classical. In
Finland, this is not as much
of an aberation as it might be
elsewhere.

Since joining Tallari, she has
become both a good jouhikko
player (the instrument has
fierce primevality) and fluent
on the two-row button accor-
dion.

Q: Give a quick rundown of
your musical background up
to the time of Tallari.

Ritva: At the age of 13 I got
my first instrument; it was a
fiddle. It was kind of by acci-
dent because I first wanted to
play kantele because I like
the harmonies; and I thought
when playing fiddle, it's not
so easy to do that, at least at
first. But then, the music
teacher in our school said
that if you want to play some-
thing, it would be one type of
orchestral instrument so later
on it is possible to play in the
orchestra.

There was a pelimannt (folk
musician) group in Kauhava,
my home town, who had been
playing for two years before I
joined them. I started to
learn melodies by ear at first.
I started in music academy to
begin music lessons and play
classical music, but all the
time I played in this folk
music group, and folk music.

Then I went to school in
Seinédjoki, the nearest big
town, for three years. After
graduation, (I was 18), I went
to Sibelius Academy in Hel-
sinki, and I was there four
years, until 1980, playing
classical music and in or-
chestras. | became a violin
teacher and taught one year
at Kauhava's music academy,
but I wanted to learn a bit
more and wanted to play in
an orchestra so I tried to get
into the Finnish National
Opera in Helsinki and was
lucky enough to get there. I
stayed there five years and
played operatic music. I en-
joyed it. It was quite tough
and difficult, but you learned
very much about orchestra.
And then, in 1986, Tallari
was established.

@: You just had a book of
transcribed fiddle tunes from
Erkki Metsédpelto published
by the Folk Music Institute,
Was that part of a doctoral
study, something for a further
degree?

Ritva: That was just re-

Risto Hotakainen with a n

search. It belongs to my work
in Tallari. I had three months
leave for that so I could con-
centrate on just listening.

Q: Tell us something about
him and what made him
unique?

Ritva: He lived in the neigh-
borhood; it's 50 kilometers or
so from Kaustinen to south-
ern Ostrobothnia. He kind of
belongs to the area of south-
ern Ostrobothian — the lake
district. The most interesting
thing in the style of those fid-
dlers is the music they play;
it's very unique. It's very old,
I'd say...the kind of melodies I
haven't heard anywhere else —
like polska melodies in 2/4.
In our area, Kaustinen, we
play always in 3/4, whatever
polska. In the lake district,

Ritva Talvitie

ckelharpa

photo: Niles Hokkanen
it's kind of a mixture; there
are melodies which go in 2
and 3. It depends, and it
makes them very interesting.

The way he [Erkki] played...I
think it's quite near Otto, in a
way. He liked very much to
play Otto's music and I have
a couple of examples of how
Erkki played Otto's tunes.
Very fluent...it's difficult to
explain, but that's why I have
a CD with the book; there are
17 examples of his playing —
how he does the music.

Q: The traditional Kausti-
nen band lineup is two fid-
dles, harmonium and bass.

Ritva: Yes.

Q: Unison playing or what?

Ritva: Unison playing, al-
ways.

Q: It's different when you

N Niles Holdk

get into the Swedish-speaking
areas.

Ritva: That's different be-
cause they play the melodies
and harmonies in accompani-
ment, but it's also the same
in the Finnish-Swedish areas
when there is more than one
fiddle. One plays melody and
the other kind of accompa-
nies, like they say,sekundera,
plays the second. It can be
the melody lower in octave, or
it can be just a (rhytmic) ac-
companiment, or it can be in
3rds and 6ths. But also, it
can be totally its own melody
that goes very well with the
right melody.

@: And the second fiddle is
always below?

Ritva: No, it can be also
above. Well, mostly below,
but very often it goes above,
3rds. It depends how the
melody goes.

Q: You've played and re-
corded a lot of tunes from
Johan Erik Taklax, and his
tunes have become popular
with the younger players.
Can you tell me anything

about him?

Ritva: Yes, it has become
very popular. He was living
near Vasa, a place called
Korsits, I would say 150 kilo-
meters south from here in the
Finnish-Swedish area. He's
been dead a long time, before
we were born, but luckily
Otto Anderson had made
these phonograms, cylinders,
and had done this yellow
book |[Finlands Svenska
Folkdtktning VI Al] of old
dance music, a little over
1,000 pieces, just minuets
and polskas nothing else.
There are other things which
are a little bit newer dance
music - waltz and jenkka,
etc., but this minuet and pol-
ska tradition is very arvokas
- valuable. This Taklax...’
there are not just eight bars;
the forms are unique. It's like
an ellipse, we call it; like four
bars (in the middle) connect-
ing two parts.

Q: What are your favorite
type of tunes to play?

Ritva: I like very much
these old polska melodies.

Q: What about Risto?

Ritva: Like his father, they
like to play polka melodies
and this fast stuff, but they
like those sad, slow minor
tunes the best.

Q: You have been teaching
much?

Ritva: In the wintertime.
During these last few years,
this teaching has been
increasing a lot. You know of
this Ala-Konni Opisto [special
high school folk music stud-
ies run by the Folk Music
Institute for a select 10-12
students per year|? It has
been going on for two years
now. And in this Ostroboth-
nian Conservatory in Kok-
kola, there are now musicians
who can concentrate on folk
music. Every two weeks they
come here and we teach them
the whole day. So we teach a
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Pulla

Ingredients:

2 (5 dl) cups milk

1 3/4 oz fresh yeast or
2 tsp dried yeast

1 cup (2.5 dl) sugar

1 egg

2 tsp salt

1 tbsp cardamom

2 Ib (1 kg) wheat flour
2 sticks (200 g) softened

butter

Procedure:

1. Beat the egg and sugar
until they form a soft foam.

2. Add luke warm milk and
dissolve the yeast in the mix-
ture.

3. Add salt and crushed
cardamom and beat well.

4. Slowly beat in wheat
flour, keeping the batter
smooth and elastic.

5. Stir in the soft butter and
remaining flour if needed.

6. Knead the dough until it > ) * !
separates from the sides of _'¢ ; , 4....A_

the bewl. Birthday celebrant Tuula Klirikkt serves taytekakku, chapter president Saana McDanlei beside her. The rest of

. the class, standing (from left to right): Dixie Lind, Kirsti DI Rupo, Marita Vdkiparta, Julie Loukkanen, Joyce

7. Let the dough stand and Hannula, Kalevi Urponen, Anne Louise MacLean, Marja Urponen and Instructor Senja Pulkamo.
rise at room temperature or |
warmer for about an hour,
until volume doubles. Finlandia Foundation Boston Chapter sponsors cooking workshop : |'

8. Form into small rolls or

Learning to make |

9. Place on a lightly greased
baking sheet and cover with a

e Finnish foods

11. Brush with beaten egg
and springle with sugar.

A

12. Bake small rolls at 400F Finlandia Foundation Boston Chapter sponsored a Finnish Cooking Workshop May 22 at the ;‘
for 10 minutes, until they are Maynard Kaleva Camp in Littleton (MA). Professional chef Senja Pulkamo was the instructor. ‘
golden brown. Ten students attended and were taught to prepare ten recipes: Buttermilk loaves (piimdlimppu), !

13. Bake loaves at 375F for rye bread (ruisleipd), salmon soup (lohikeitto), Christamas tarts (Joulutdhdet), cream puffs (tuuli- i
20-25 minues, until they are hatut), Karelian pastries (Karjalan piirakat), coffee bread (pulla), fancy cake (tdytekakku), meat
golden brown. pies (lihaplirakka) and cabbage rolls (kaalikddryleet). 1

T R Senja Pulkamo was kind enough to share her piimdlimppu and pulla recipes with RAIVAAJA

allow to cool. readers. Rl i

The accompanying photographs were taken by Joyce Hannula and Tarmo Holma. . -

=7 -

Marja Urponen forming cabbage rolls. Julte Loukkanen stiring the salmon soup. Kirstt Dt Rupo getting the Christmas stars. ready
Jor the oven.
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Anne Loulse MacLean rolling the crust for the Karelian pastries.

Buttermilk Loaves
Ingredients:
2 cups (5dl) buttermilk
7 3/4 oz fresh yeast
1/2 cup (1dl) of dark corn
syrup
1/2 tbsp orange peel spice
1/2 tbsp fennel
1/2 tbsp cumin
1/2 tbsp salt
3/4 b (300 g) rye flour
11b (475 g) wheat flour

Procedure:

1. Dissolve the yeast in
luke-warm buttermilk.

2. Add the seasonings, salt,
and syrup.

3. Add the rye and wheat
flours and knead into a
smooth dough.

4. Let the dough rise until
it's volume doubles.

5. Form into loaves and let
them rise again until puffy.

6. Prick them with a fork
and bake at 400F (200 C) for
about 1 hour and 15 minutes.

7. Brush the hot loaves
with warm syrup and cover
with towel.

Kalevt Urponen kneading rye br dough.

Senja Pulkamo demonstrates baking rye bread

Ready for the oven.

Senja Pulkamo showing the proper way to close in the
edges of Karellan pastries.
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Jorma Uotinen jatkaa
Kansallisbaletin johtajana

Jorma Uotinen jatkaa Suomen -
kansallisbaletin johtajana. Kan-
sallisoopperan saition hallitus
paatti vilme viikolla jatkaa ha-
nen toimikauttaan kolmella vuo-
della. Kausi paattyy 1. elokuuta
2001.

Uotinen tull Kansallisbaletin
johtoon 1. tammikuuta 1992.
Hinen aikanaan Kansallisbaietti i
on menestynyt hienosti seki Jorma Uotinen
klassisten balettien ettd uusien koreografioiden
esittajdni. Myos ulkomalilla baletti on vieraillut.
Parhaillaan se on Uotiscn johdolla Ranskan
Nancyssa.

Kansallisbaletin johtajan virka julistettiin avoi-
meen hakuun kevailld. Hakijoita oli 45, joista val-
taosa ulkomailta. Myos Uotinen ilmoitti olevansa
kaytettavissa.

Helsinkiin kutsuttiin nelja hakijaa: kanadalainen
Frank Augustyn, amerikkalainen Wes Chapman,
englantilainen Jeremy Leslie-Spinks sekd suoma-
lainen Mikko Nissinen. Ehdokkaat esiteltiin Kan-
sallisbaletille, joka d44dnestyksessa asetti ensi sijalle
Uotisen, 46, ja toiselle Mikko Nissisen, 35. (STT)

Suomalainen kay
yhteiskunnalle kalliiksi

Lama paisutti Suomen julkisia menoja yli 10 pro-
senttia. Rahassa mitattuna suurin menoera ovat vau-
vat ja vanhukset, kertoo Valtion taloudellisen tut-
kimuslaitoksen tuore tutkimus.

Julkiset menot kasvoivat laman aikana 36 miljardia
markkaa. Yhteiskunta kun on perinteisesti pitanyt
huolta vauvasta vaariin. Ensimmaiset 24 vuotta suo-
malaisen elamasta kustantaakin padosin yhteiskun-
ta.

24-vuotiaaseen suomalaiseen yhteiskunta on sijoit-
tanut nettona miljoona markkaa. Taman jalkeen
alkaa maksukausi, jolloin maksetaan veroina tuo
miljoona takaisin. Velka on kuitattu 60-vuotiaana,
jolloin suomalaisesta tulee jalleen nettosaaja.

Suomalaisvauva saa ensimmaisen elinvuotensa
atkana yhteiskunnan tukia 100 000 markan arvosta.
Summa koostuu muuan muassa synnytysmenoista,
vanhempainrahasta ja lapsilisasta. Peruskoulu-
laiseen puolestaan kuluu lahes 60 000 markkaa.

Tyoéikiinen suomalainen saa yhteiskunnalta etuja
vain 38 000 markkaa. Talléin han maksaa veroina
enemman kuin saa etuuksia. Julkiset menot alkavat
kohota ian mukana jo ennen 50-vuotispaivaa, ja
elikeikaan tultaessa etuudet henkeid kohden ovat
jalleen 100 000 markan tuntumassa. (MTV3)

RAIVAAJA

TILAUS JA/TAI OSOITTEENMUUTOS

Osoitteen muuttuessa
liittdk#4 vanha osoite mukaan

NIMI
OSOITE
Uusi tilaus uudistus
Maksu $
TILAUSHINNAT:

USA: 12kk $28.00; 6kk $20.00; 3kk $16.00
Ulkomaat: 12kk $33.00; 6kk $25.00

Raivaaja
P.O. Box 600
Fitchburg, MA 01420-0600
Puh. 508-343-3822 Fax: 508-343-8147

Jylhan Lahde
voitti Kekkosen
muistomerkki-
kilpailun

Urho Kekkosen muistomerk-
kikilpailun on voittanut ku-
vanveistijd Pekka Jylh4 tyol-
ld4n Lahde.

Urho Kekkosen muistomerk-
ki pystytetdin Finlandia-ta-
lon pohjoispuolelle Helsingin
keskustaan. Tarkoitus on
vihki4d patsas UKK:n synty-
mén 100-vuotispiivian kunni-
aksi vuonna 2000.

Muistomerkkikilpailuun
osallistui kaikkiaan 400 eh-
dotusta. Jylhi sai voittotyds-
td4n 50 000 markan palkin-
non. (STT)

lot more than we did 10 years
ago.

Discography
TALLARI

- Harjumden Kalliolla (Kan-
sanmusiikki-Instituutti KI-15)
[1988]

— Mestarten Jdljilld [1989]
(KI-17)

— Lunastettava Neito [1990]
(KI21)

- Kymmenen Pennin Ryyppy
[1991] (KICD24)

Konsta [1994] (KICD31)

- Komiammastt [1996]
(KICD 45)
ERKKI RANKAVIITA -Erkkl
Rankavlita ja Tallari ystdvl-
neen [1987] (KILP 12)
Various, including Tallari,
Risto H.

- Suomen Kansanmusitkkt 1
(Folk Music of Finland 1)
[1988] (KILP 14)

OTTO HOTAKAINEN (and oth-
ers)

-Mestarilpelimannt (The
Master Musician) [1989]
(Olarina OMLP 17)

Various

~ Soolojen yoé (Solos In The
Night) [1992] (KICD26)

(one solo track by Ritva play-
ing the two Rahapolska by
Erkki Metsépelto.

Above recordings made in

Finland.

Fir
When you're thinking of going to
Fidand, one call to FinnExpress at
Hanslin Travel Service can save
you money on airline tickets,
haotels, cars, cruises and other

f)'tll’l‘/ 4l"l71llgt’)ll(’”l.\'.

We have over 30 years

(800) 677-6454 « (212) 818-1198

Tuore eurooppalainen
tutkimus osoittaa:

Ylaverenpaine sydan-
ja aivohalvausriski

Lilan korkea yldverenpaine on kiistatta sydan-
ja aivohalvausriski. Nidin arviol laaja euroop-
palainen tutkimus, johon osallistui 4 600 yli 60-
vuotiasta verenpainepotilasta. Suomalaisia
tutkimuksessa ol noin 1 300.

Tahdn asti verenpainemittauksessa on tark-
kailtu vain alapainetta, silld sitd on pidetty yla-
painetta tarkeimpéana. Talla vilkolla julkistetut
tutkimustulokset kumoavat kuitenkin taman
kisityksen. Lilan korkea yldverenpaine on kiis-
tatta syddninfakti-ja aivohalvausriski .

Kansanterveyslaitoksen professorin Jaakko
Tuomilehdon mukaan yldverenpaineeseen Hittyy
erityisesti aivohalvausriski. Aivohalvaus on
pitkdaikainen ja kallis sairaus ja aivohalvausta
voidaan ehkdistd ninenomaan yldverenpainetta
hoitamalla.

Jos yliaverenpaine on yli 160 on syytid huo-
lestua. Paine voi nousta 200:aan, jolloin tarvi-
taan ehdottomasti lddkehoitoa. Tarkeintd on
puuttua mahdollisimman aikaisessa vaiheessa
lievastikin kohonneeseen ylidverenpaineeseen.
Nain voi vélttya kalliilta 144kehoidolta.

"Ylempi verenpaine nousee yleensd idn mu-
kana. Jan myé6ta lilkunta vihenee, paino nousee
ja syomme suolaista ruokaa, minka seuraukse-
na verenpaine nousee", selittda Tuomilehto.

Tutkimuksessa selvitettiin laajasti l4dkehoitoa,
jossa kaytettiin ns. uudempia verenpaineldik-
keitd. Tutkimus osoitti, ettd aivohalvaukset va-
henivit aktiivisen lddkehoidon aikana 40 pro-
senttia ja sydadninfarktit 25 prosenttia. Veren-
paineella todettiin olevan osuutta myds demen-
tian etenemiseen. (MTV3)

Sanomalehti

alna ajan tasalla New Yorkin

Suomalainen
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Evankelisiuterilainen
SEURAKUNTA
at Park Avenue
Methodist Church
106 E. 86th St., NYC 10028

Services conducted
in Finnish language
Service 3.30 p.m.

For further information:
718-894-6178
718-892-2712

THE FINLANDIA

FOUNDATION
Metropolitan Chapter, Inc.
Meetings every 2nd

Friday of the month from
October through May.
CENTRAL
PRESBYTERIAN
CHURCH
593 Park Ave & 64th St., NYC
Mailing address for
information

P.O. Box 2590

Grand Central Station,
New York, NY 10163
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